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PROF L. LINDEBOOM EN HET GEREFORMEERD 
THEOLOGISCH TIJDSCHRIFT. 
door Dr. G. KEIZER. 


De beteekenis van Prof. L. Lindeboom voor het 
Gereformeerd Theologisch Tijdschrift is veel grooter dan 
hij zou vermoeden, die eens de inhoudsopgave van de laatste 
jaargangen na zou zijn gegaan om te zien wat in de laatste 
jaren van de hand van Prof. L. Lindeboom daarin is versche- 
nen. Toch is ook dit nog weer veel meer dan bij een vluchtig 
doorloopen van die opgaven zou worden opgemerkt. Het 
Gereformeerd Theologisch Tijdschrift is in de laatste jaren het 
officieel orgaan voor het verslag van de jaarlijks weerkeerende 
Algemeene vergadering van onze Predikantenvereeniging. 
Daaraan danken wij dat in elken jaargang ook voorkomt het 
bondig verslag van het woord waarmede de Voorzitter dier 
vereeniging steeds weer met frisschen moed, blijde opgewekt- 
heid en zoo hartelijke toegenegenheid de vergadering opent. 
Doch juist door deze herinnering aan dat telkenjare weerkee- 
rend openingswoord, raak ik aan een eerste heenwijzing naar 
de groote beteekenis van Prof. L. Lindeboom voor genoemd 
Tijdschrift. Zou het niet voor een groot deel mede te danken 
zijn aan zijn echt praktischen zin en organisatorisch talent, 
doorziende van hoe groot belang voor ons Tijdschrift is de 
wederzijdsche steun die geboden wordt door de Vereeniging 
en het Consortium, dat dit Tijdschrift in de moeilijke jaren 
die achter ons liggen kon blijven verschijnen ? Mede door 
deze saamwerking groeide zijn lezeren-tal gestaâg. 
Dan meer! Wie onder onze voormannen en oudstrijders 
toonde dieper te voelen dan Prof. L. Lindeboom welk een 
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kracht er Ehuilé tot steun voor eenige zaak in de belang- 
stelling van de zijde der Kerken? Steeds stuurde hij in de rich- 
ting de Kerkeraden belang in te boezemen in aangelegenheden 
die zoo niet direct dan toch indirect het leven der Kerken 
raken. Daardoor kreeg het Gereformeerd Theologisch Tijd- 
schrift een plaats in onze Kerkeraden en kunnen de Redactie 
en medewerkers zich verzekerd houden dat hunne bijdragen 
in veel breederen kring worden gelezen dan zij zelf misschien 
wel gissen. Lindebooms heerlijk rijke talenten, ook in dit op- 
zicht, hem van God geschonken en zijn zoo vast gewortelde 
overtuiging van de groote krachten verborgen in het mede- 
leven en doen medeleven der gewone leden van de Kerken, 
met welke actie ook van uit het gereformeerd beginsel ge- 
dreven en geleid, is in den loop der laatste twintig jaren dit 
Tijdschrift bijzonder ten goede gekomen. 

Toch noemde ik nog niet het feit waardoor de geheel eenige 
beteekenis van Prof. Lindeboom voor het Gereformeerd 
Theologisch Tijdschrift op het duidelijkst kan uitkomen. 
Daartoe begin ik met te herinneren dat aan het tegenwoordig 
Tijdschrift voorafging de verschijning van het „Tijdschrift 
voor Gereformeerde Theologie” onder redactie van bekwame 
mannen en dat de medewerking had zelfs van juristen van 
naam en andere geleerden. Niettemin leidde dit een zeer kwij- 
nend bestaan. Na een langdurig lijden bezweek het eindelijk. 
Het verscheen ook niet in zulk een royaal formaat als het 
tegenwoordige. Mede uit dit laatste feit, dat het huidige Tijd- 
schrift van den aanvang af verscheen in een royaal formaat, 
spreekt weer iets van wat den jubilaris bizonder eigen is. Door 
zijn geloof in de toekomst, door zijn bezielend idealisme des 
geloofs, vatte Prof. L. Lindeboom, alles waartoe hem de Heere 
wilde gebruiken, steeds kloek aan en was schrielheid en bene- 
penheid daarbij uitgesloten. 

Het Tijdschrift voor Gereformeerde Theologie dan hield _ 
op te bestaan en toen was het weer Prof. Lindeboom die den 
stoot gaf tot de oprichting van het tegenwoordig Tijdschrift. 

Prof. L. Lindeboom die nimmer had opgehouden met zijn 
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persarbeid; die reeds van af den eersten tijd van zijn predikant- 
zijn en ook later als Hoogleeraar vaak zijn eigen persorgaan 
had, vervolgde met groote toewijding en onbaatzuchtigheid de 
uitgave van „Wat zegt de Schrift ?”’. Hij nu zon op de for- 
matie van een „Consortium'’ dat de uitgave van een (Nieuwe 
reeks van „Wat zegt de Schrift 2’) zou behartigen. Daartoe 
wist hij mannen aan te zoeken, die zulk een „Consortium 
gingen vormen en „deze nieuwe reeks" verscheen onder den 
naam, die in zijn volledigheid luidde: Gereformeerd Tijdschrift 
(Nieuwe reeks van „Wat zegt de Schrift 2?) De Redactie be- 
stond uit drie personen, die alle drie medewerkers waren ge- 
weest òf van het bovengenoemd Tijdschrift òf van „Wat zegt 
de Schrift?’ In royaal formaat verscheen het als elfde jaar- 
gang te Heusden, bij A. Gezelle Meerburg in 1910. Aan de 
eerste jaargangen van deze nieuwe uitgave was Prof. L. Lin- 
deboom, trots zijn drukke bezigheden en hoogen leeftijd, een 
getrouw medewerker, vooral als Hoogleeraar voor het Nieuwe 
Testament. Bij de verschijning van den vijftienden jaargang 
hielp hij zelfs de verandering van naam, waaronder het Tijd- 
schrift daarna zou verschijnen, tot stand brengen, waardoor 
de ondertitel (Nieuwe reeks van „Wat zegt de Schrift 2”) 
wegviel. Men bedenke toch dat Prof. L. Lindeboom hierbij een 
offer bracht dat in zijn grootte beter door de oude generatie, 
die de geschiedenis van het decennium bij de wisseling van 
het eeuwgetij mede had doorleefd, kan worden gewaardeerd 
dan door het later geslacht, dat wat verder van die sterk 
bewogen jaren leefde. 

Sinds 1914 nu verschijnt het Tijdschrift onder den tegen- 
woordigen naam en onder dezelfde Redactie, toen, met eenige 
wisseling in de leden, uitgebreid tot een vijftal. 

God de Heere heeft aan Prof. L. Lindeboom bijzondere 
voorrechten geschonken en daaronder één voorrecht dat nu 
wel het allersterkst tot mij spreekt, en dat ook weer geldt de 
betrekking waarin hij staat tot ons Gereformeerd Theologisch 
Tijdschrift. De Heere heeft namelijk aan onzen Hoogleeraar 
de groote gunst bewezen dat hij gedurende de laatste jaren 
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van zijn zoo lang en arbeidzaam leven mocht zien en nog mag 
beleven, dat de dingen in Gods Koninkrijk waartoe hij zich 
geroepen wist, waartoe hij zich aangordde, waarvoor hij bad, 
werkte en streed, bij het jaar toenemen in kracht en bloei, ja, 
mij dunkt: in genade bij God en de menschen. Dit feit heeft 
mij de laatste jaren diep getroffen, innig verheugd en heeft 
breede bundels licht geworpen over het pad des levens van 
onzen Hoogleeraar, die in menig opzicht als het ware „alleen 
is overgebleven", wat voor hem een schaduw is. Echter, neen | 
Dat voorrecht, lijkt mij, zoo'n heerlijk licht van God, onzen 
karaktervollen en kloeken strijder bereid, dat ik meene dat de 
bede van Mozes, den man Gods, in haar vervulling geschonken 
is aan Prof. L. Lindeboom. 

Laat Uw werk aan Uwe knechten gezien worden en Uwe 
heerlijkheid over hunne kinderen en de liefelijkheid des Heeren 
onzes Gods, zij over ons; en bevestig Gij het werk onzer 
handen over ons, ja het werk onzer handen bevestig dat. 

Wij mogen gelooven en vertrouwen dat zijn arbeid ook 
voor ons Gereformeerd Theologisch Tijdschrift niet ijdel is in 
den Heere | 
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DE BETEEKENIS DER HELLENISTISCH- ROMEIN- 
SCHE HEILANDS- EN HEILSVERWACHTINGEN 
VOOR HET CHRISTENDOM. 


door 


Dr A. SIZOO. 


Wanneer hij, die aan de absoluutheid van het Christendom 
vasthoudt en die in Jezus Christus den waren en eenigen 
Heiland der wereld ziet, Wiens komst in de boeken van het 
Oude Testament is aangekondigd, in het geschrift van Lietz- 
mann „Der Weltheiland'’ de Oud-testamentische voorzeggin- 
gen besproken ziet wel met eere, omdat we nu eenmaal het 
Israëlitische volk ‚„mit Recht als den klassischen Vertreter der 
Heilandsidee zu betrachten pflegen’, *) maar toch op gelijke 
lijn met heilandsverwachtingen in het antieke heidendom, dan 
komt bij hem de vraag op, hoe hij van zijn standpunt uit te 
oordeelen heeft over de talrijke aanwijzingen, die er op duiden, 
dat in de Grieksch-Romeinsche wereld vóór de verbreiding van 
het Christendom, een verlangen heeft geleefd naar verlossing 
en naar een verlosser. Vooral in een tijd als den onzen, waarin 
de volgelingen der godsdienst-historische school met vaak 
groote geleerdheid en scherpzinnigheid een innerlijke relatie 
tusschen het oudste Christendom en het heidendom pogen aan 
te toonen, schijnt het gewenscht, zich telkens weer opnieuw 
te bezinnen op de vele kwesties, die zich op dit terrein voor- 
doen. °) Wel verre van te meenen, dat een onderwerp als het 


1) Hans Lietzmann, Der Weltheiland, Bonn 1909, p. 26. 
2) Het is de verdienste van Prof. Dr. R. H. Woltjer ten onzent in 
zijn werk: Het Woord Gods en het woord der menschen, Utrecht 1913, 
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onze ook maar eenigszins volledig te behandelen zou zijn bin- 
nen het bestek van dit artikel, waag ik het toch eenige gedach- 
ten uit te spreken over de vraag, wat van positief-Christelijk 
standpunt bezien de waarde en het belang is van de heilands- 
en heilsverwachtingen in het Hellenistisch-Romeinsche hei- 


dendom. Daartoe begin ik met eenige uitingen van die ver- 


wachtingen te signaleeren. 

Dan vraagt het eerst de aandacht de beroemde vierde ecloga 
van Vergilius. Er zullen wel weinig Latijnsche gedichten zijn, 
waarover in den loop der eeuwen zoozeer gestreden is als over 
dit poeëm van den grooten Romeinschen dichter: en dat is 
geen wonder. Immers doordat de Kerkvaders *) en de theolo- 
gen der middeleeuwen de voorspelling, die deze ecloga bevat, 
in verband brachten met de komst van den Messias, werd de 
belangstelling in deze buiten-schriftuurlijke voorzegging opge- 
wekt ; en ook nog in onzen tijd, nu wel niemand meer Vergi- 
lius beschouwt als profeet van den te verwachten Christus, 
worden de talrijke kwesties, die het gedicht in zich bergt, in 
een omvangrijke literatuur besproken. *) 

Tegen het jaar 40 v. Chr. kondigt de dichter de geboorte 
van een knaap aan, wiens komst een tijd van vrede en geluk 
op aarde zal inluiden, een tijd, waarin de wilde dieren hun 
grimmigheid zullen afleggen, het gif zijn kracht zal verliezen, 
de aarde uit zichzelf haar heerlijke vruchten zal leveren, kort- 
om een tijd, waarin de gouden eeuw onder Saturnus’ bewind 
terugkeert op den aardbodem. Wien de dichter met den ver- 
wachten knaap bedoeld kan hebben, is een vraag, die reeds 
vele onderzoekers heeft bezig gehouden, maar welker beant- 


te hebben uiteengezet, hoe de grenzen loopen, die het Christelijk onderzoek 
scheiden van dat der religionsgeschichtliche school en de vele problemen, 
die de verhouding van Christendom en. heidendom in zich bergt, principiëel 
te hebben gesteld. 

1) Sedert Lactantius, Divin instit VII, 24, 11. 

2) Vgl. M. Schanz, Geschichte der römischen Literatur II, 13, München 
1911, p. 47 e. v. ë if 
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woording voor ons doel minder ter zake doet. *) Hoofdzaak 
voor ons is, dat Vergilius’ voorspelling een literaire gedaante 
geeft aan allerlei vage verwachtingen, die in verschillende 
vormen in de eerste eeuw v. Chr. en ook reeds eerder onder 
de volken leefden. „Nu is het laatste tijdperk gekomen,” zoo 
zegt de dichter. °) „waarvan door de Sibylle gesproken is : de 
groote kringloop der eeuwen vangt opnieuw aan. Reeds keert 
de Maagd *) terug en het rijk van Saturnus; reeds daalt een 
nieuw geslacht neder uit den hoogen hemel: bevorder gij, 
Lucina, de geboorte van den knaap, met wien eerst het ijzeren 
tijdperk zal ophouden en op de gansche aarde het gouden 
geslacht zal herrijzen : reeds regeert uw broeder Apollo.” 
Vergilius’ gedicht blijkt verschillende algemeene verbreide 
voorstellingen te hebben saamgevat.*) In de eerste plaats de 
bekende indeeling der wereldhistorie in vier tijdperken nl. het 
gouden, zilveren, koperen en ijzeren, die ieder door een be- 
paalde godheid beheerscht worden. Reeds bij Hesiodus ®) 
treffen we deze voorstelling aan en iederen lezer van Ovidius’ 
Metamorphosen is ze bekend. Maar verder zien we den in- 
vloed van de astrologisch-chaldaeische leer van het z.g. 
groote jaar, van de kosmische perioden, die allen aan elkander 
volkomen gelijk zijn.®) Volgens Berossus heeft zulk een 
wereldjaar zijn zomer, wanneer alle planeten in het sterrebeeld 
de Kreeft in conjunctie staan. Dan heeft de wereldbrand 
plaats, waarna alle dingen hernieuwd worden. Dit is de 
„wederoprichting aller dingen'’, zooals de Stoicijnen, die het 
wereldjaar met den wereldbrand in hun systeem opnamen, het 


1) Vgl. thans Norden, Die Geburt des Kindes ; Geschichte einer religiösen 
Idee, Berlin 1924, p. 13 e. v.. p. 137 e. v. 
2) Vs. 410. ' 

3) De gerechtigheid. 

*) Vgl. Nilsson bij Pauly-Wissowa Realencyclopädie der klassischen 
Altertumswissenschaft I A, 1708. - 

5) Op. et dies vs. 109 e.v. 

6) Vgl. Cumont-Gehrich, Die Orientalischen Religionen im Römischen 
Heidentum?, 1914, p. 204. 
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noemden. *) Dan was de dichter ongetwijfeld bekend met het 
feit, dat volgens Varro's berekening in het jaar 40 het eeuw- 
feest gevierd moest worden, waardoor het saeculum, de peri- 
ode van 110 jaren afgesloten werd ; bij dit door talrijke zoen- 
offers gekenmerkt feest werd volgens Etruscisch-Italische 
opvatting al het ongeluk en de ellende van het afgeloopen 
tijdperk begraven en de zonden verzoend, zoodat de mensch- 
heid een nieuwen tijd van vrede en geluk tegenging. Zoo 
ziet dus Vergilius het einde der dingen naderen: het loopt 
echter niet uit op een wereldcatastrophe, maar een kind zal 
geboren worden, dat een nieuwe aera inleidt en dat, tot man 
opgegroeid, de aarde in een paradijs zal zien herschapen. 

Het gedicht van Vergilius weerspiegelt de stemming van 
den tijd, die gekarakteriseerd wordt door een innig verlangen 
naar vrede en rust. Vol angst ziet men terug op de burger- 
oorlogen, op den broedermoord, waarvan nog de smet aan 
de handen kleeft: „wij boeten’, zoo zegt Horatius, °) „de 
zonden der vaderen, die als een vreeselijk noodlot op ons 
rusten ; voor geen misdaad is onze hand teruggedeinsd, zelfs 
de altaren der goden heeft ze niet ontzien’. En Vergilius 
bidt elders *) den goden, dat zij den jongeling (Octavianus) 
steunen, die het tot den rand des afgronds gekomen men- 
schelijk geslacht zal redden. Dan brengt Augustus den lang 
verwachten vrede, en met het eeuwfeest, dat eindelijk in het 
jaar 17 v. Chr. wordt gevierd, worden de zonden verzoend 
en een nieuw tijdperk van heil breekt aan. De benauwende 
tijd der vele oorlogen, waarom de goden de aarde verlaten 
hadden en de menschen aan eigen zondige neiging hadden 
overgelaten, is voorbij. De godheid keert terug en personifi- 
ceert zich in den godenzoon Augustus: „die Prophetie von 
der Wiederkehr des goldenen Zeitalters, heraufgeführt durch 
die Epiphanie eines Weltheilandes war in Erfüllung gegan- 


1) Vgl. Zeller-Wellmann, Die Philosophie der Griechen, II1,1,% 1909, 
p. 157. 

2) Carm, 1, 35; III, 6; Epod. VII, 17. 

3) Georg. I, 498. hd 
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gen.” *) En het Oosten, van oudsher gewend aan het god- 
koningschap zijner vorsten, overlaadt den vredevorst met de 
schoone titels van „heiland en weldoener der wereld,” zooals 
talrijke inscripties getuigen. °) 

Dat inderdaad Vergilius’ gedicht uiting geeft aan verwach- 
tingen, die onder het volk leefden en dus niet te beschouwen 
is als de literaire belichaming van een pikante vondst van den 
dichter, bewijst hij zelf door het noemen van de Sibylle. Nu 
de kwestie van Vergilius’ verhouding tot de Sibyllijnsche 
literatuur daargelaten, *) is het wel merkwaardig, dat vooral 
in het derde boek, het oudste deel der Sibyllijnsche orakels, *) 
dat ongetwijfeld onder Joodschen invloed staat, talrijke uitin- 
gen van heilandsverwachting voorkomen. „Orde en recht”, 
zoo zegt de Sibylle daar °), „zal uit den sterrenhemel neer- 
dalen tot de menschen’ ; „dan zal de godheid van de zon een 
koning zenden, „die de aarde bevrijden zal van rampzaligen 
strijd” ®), en elders: „dan zal God van den hemel een koning 
zenden” 7) ; men zal sidderen bij zijn luisterrijke verschijning ; 
„en de almoeder aarde zal beven in die dagen onder de hand 
van den onsterfelijke, en de gansche zee zal sidderen onder 
het gelaat van den onsterfelijke en er zal vrees zijn’. ®) Terecht 
merkt Gruppe op, °) dat dergelijke voorstellingen niet in 
den geest van ondergeschikte denkers, als de Sibyllendichters, 
opkwamen, maar dat het gedachten waren, die onder de 
groote massa leefden, waaraan zij uiting gaven: reeds in de 
eerste eeuw v. Chr. moet ook volgens hem buiten het Joden- 
dom het verlangen geleefd hebben naar de komst van een 


1) Norden, Die Geburt des Kindes, p. 156. 

2) Vgl. Liefzmann a. w. p. 14 e. v., en de inscripties bij P. Wendland, 
Die Hellenistisch-Römische Kultur? Tübingen, 1912, p. 408 e. v. 

3) Vgl. daarover Liefzmann a. w. p. 34 e. v. en Rzach bij Pauly- 
Wissowa II A 2126, Norden, Die Geburt des Kindes, p. 53, 149. 

4) Reach bij Pauly-Wissowa II A, 2128 stelt het op ongeveer 140 v. Chr. 

De NIN 373. UI 652,7) TIE. 286. 8) 1,675, 

9) OQ. Gruppe, Griechische Mythologie “und Religionsgeschichte IL, Mün- 
chen 1906 p. 1492, n 
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God-mensch, die de wereld zou reinigen en verlossen. 

We hebben ons echter er voor te hoeden, deze heilands- 
verwachtingen, zooals het Vergiliaansch gedicht ze weergeeft, 
te zien op naar ons begrip hooger niveau, dan waarop ze in 
werkelijkheid stonden. Het is geen individueel-geestelijk besef 
van ellende, dat gevoeld wordt, noch een persoonlijk verlangen. 
naar verlossing. Het koninkrijk van den verwachten vrede- 
vorst is van deze wereld. Tweeërlei is zijn taak: de goden 
weer te verzoenen met den staat en een einde te maken aan 
den oorlog. Verder dan het maatschappelijk geluk, dat de 
enkeling daardoor deelachtig wordt, gaat het verlangen niet. 
Vandaar dan ook dat met Augustus’ optreden de aloude 
voorspellingen in vervulling gaan, en van alle zijden van het 
machtige rijk stemmen weerklinken om van het herwonnen 
aardsche geluk te getuigen. „Uw regeering, Augustus, zoo 
zegt Horatius, *) „hergaf den landerijen rijke vruchten, en 
schonk den vrede, bedwong de teugelloosheid, verzoende de 
schuld en riep de oude deugden terug’. En in een gansch 
ander deel van het rijk luidt het op een inscriptie te Halicar- 
nassus : °) „De eeuwige en onsterfelijke natuur van het heelal 
heeft als buitengewone weldaad het hoogste goed den men- 
schen geschonken, doordat ze Caesar Augustus bracht in ons 
gelukkig leven, den vader van zijn vaderland, het goddelijke 
Rome, en den heiland van het gansche menschelijk geslacht, 
wiens voorzienigheid aller gebeden niet alleen vervulde, maar 
zelfs overtrof: want in vrede verkeeren aarde en zee, de 
steden bloeien door goede wetten, eensgezindheid en zegen: 
al wat goed is, kwam tot bloei en draagt vruchten ; hoopvol 
zijn de menschen gestemd voor de toekomst, en vervuld met 
goeden moed voor het tegenwoordige’. 

Droegen dus deze heilandsverwachtingen een universeel en 
aardsch karakter, daarnaast is in religieuze onderstrooming 
aanwijsbaar een persoonlijk zondebesef en een begeerte om 
1) Carm. IV, 15, 4e, v. 

2) Britsch museum no. 894, geciteerd o.a. bij Wendland a. w. p. 410. 
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van die zonden verlost te worden en het heil te verwerven 
voor tijd en eeuwigheid. De Hellenistische tijd heeft de macht 
van den staatsgodsdienst gebroken : bij de Romeinen was de 
officieële dienst der goden tot een vorm geworden, die boven- 
dien nog meer en meer verwaarloosd werd ; in de Grieksche 
wereld hadden de goden der stad-staat, nu deze opgegaan 
was in het wereldrijk, hun belang voor den enkeling verloren : 
zij behoeven hem niet meer te beschermen, hun cultus bindt 
de burgers niet meer samen, de luister van eigen staat houdt 
geen verband meer met hun vereering. Zoo komt ieder in 
het religieuze op zichzelf te staan, en moet zelf zoeken naar 
wat waar is. Er komt een zoeken en tasten naar het Godde- 
lijke, naar gemeenschap met de godheid en naar verlossing 
van wat die gemeenschap nog in den weg staat: er gaat een 
trilling van heilverlangen door de ziel van het heidendom. *) 

Uit het Oosten schijnt de redding te komen. Ook daar 
treffen we hetzelfde verschijnsel aan: „Die Atmosphäre des 
Orients’', zegt Norden, ®) „war sozusagen soteriologisch ge- 
laden; allenthalben spüren wir das Knistern dieses elektri- 
schen Funkens''. En als het verstand van den Westerling te 
kort schiet om hem te bevrijden van den angst voor het boven- 
natuurlijke, dat hij niet benaderen kan, van zijn animistische 
daemonenvrees, van zijn zonden, die zelfs de meest nauw- 
gezette waarneming van zijn formalistischen ritus niet kan 
verzoenen, van zijn huiver voor den dood en wat wellicht 
daarna zijn zal, dan komen de goden tot hem en openbaren 
zich aan hem in allerlei Oostersche religies. De goden zelf 
leeren hem hoe hij met hen in aanraking komen kan en van 
aardsche smetten vrij in ekstatische gemeenschap met hen 
kan leven, ja zelf een goddelijk wezen worden. Zoo doet o.a. 
uit Klein-Azië de groote godenmoeder Cybele haar intocht 
in de Hellenistische wereld, uit Aegypte Isis, Serapis en 
Osiris, en uit Perzië Mithra. De groote en snelle verbreiding 


h Vgl S. Wide in Gercke-Norden, Einleitung in die Altertumswissen- 
schaft 11, Leipzig 1912 p. 213 e. v. 
2) Die Geburt des Kindes, POS 
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van den mysteriedienst dezer goden is een duidelijk bewijs 
van het feit, hoe intens het verlangen naar verlossing was. 
Want twee dingen vooral waren het, die de priesters den 


ingewijden beloofden: door allerlei geheime verzoenings-_ 


middelen zouden hunne zielen gereinigd worden van zonden 
en dan konden ze verzekerd zijn van een zalige onsterfelijk- 
heid*). Het stellen van deze vooruitzichten is voor ons 
onderwerp het belangrijkste element in de Oostersche mysterie- 
culten: wat al kastijdingen, geeselingen, geloften, boete- 
doeningen, en andere handelingen tot het bereiken van het 
doel noodig waren, doet in dit verband minder ter zake. leder 
van deze godheden komt, zooals Reitzenstein het noemt 2) 
„eine bestimmte Heilsbotschaft'’ brengen ; en in deze heilver- 
kondiging zijn ze niet exclusivistisch : ze wordt aan alle men- 
schen zonder onderscheid van stand en natie gebracht, ja 
zelfs erkennen de verschillende religies elkanders waardij, 
alleen houden ze ieder zichzelf voor de oorspronkelijke en 
oudste openbaring van den wil der godheid. *) 

Van de talrijke verschijnselen op religieus gebied, die wijzen 
op het bestaan van heilsverwachtingen, moge ook nog vermeld 
worden de Hermetische mystiek. De philosophisch-theologi- 
sche leer van Hermes Trismegistos, een eigenaardig mengsel 

van Grieksche wijsheid en Aegyptische mystiek, is volgens 
Heinrici*) waarschijnlijk reeds vóór de le eeuw in geheime 
geschriften verbreid geweest. Ook haar doel is de verlossing 
‚het binnenvaren in. de havens des heils’’, 5) waartoe God zelf 
den mensch brengt. Deze verlossing heeft plaats door mede- 
deeling van de gnosis, de kennis Gods, waartoe een midde- 
laar werkzaam is.®) Ook de Orphische mystiek, die reeds 


N Val. Cumont a. w. p. 47. 

?) R. Reitzenstein, Die Hellenistischen Mysterienreligionen, Leipzig 
1910, p. 9, 

3) Reitzenstzin a. w. p. 15. 

f) C. F. G. Heinrici, Die Hermes-mystik und das Neue Testament, 
Leipzig 1918, p. 6. 

5) Poimandres, VII, 1; vgl. Kroll bij Pagie Missowa VIII, 814. 

6) Heinrici a. w. p. 195 e. v. 
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eeuwen lang op Griekschen bodem haar volgelingen had, maar 
in dezen tijd een periode van opleving doormaakte, beloofde 
haar ingewijden reiniging en een gelukkig voortbestaan in het 
_ hiernamaals. *) 

Maar niet alleen op godsdienstig terrein, ook op dat der 
wijsbegeerte zien we een toenemend inzicht in de verdorven- 
heid van den mensch en een verlangen om daarvan verlost te 
worden. In 't algemeen treedt in de Hellenistische philosophie 
de ethiek meer en meer op den voorgrond en zij wordt, niet 
het minst onder invloed van Posidonius, religieus getint. °) 
Niet alleen de verhouding van mensch tot mensch vraagt de 
aandacht, maar vooral ook die van mensch'tot God. En al is 
volgens deze ethiek de zonde niet anders dan een op onwe- 
tendheid berustende zedelijke afwijking en kan dus de ver- 
lossing verwacht worden van het juiste inzicht in het wezen 
der ethische krankheid, dat is dus van den mensch zelf, toch 
heeft de massa-prediking van de Cynisch-Stoische straatpre- 
dikers er het hare toe bijgedragen onder de breede lagen van 
het volk het zondebesef wakker te roepen en dus het verlangen 
naar verlossing, vanwaar die dan ook kwam, op te wekken. *) 


Is hiermede gewezen op enkele uitingen van heilands- en 
heilsverwachtingen uit de laatste eeuwen voor de verbreiding 
van het Christendom, dan doet zich nu de vraag op, wat de 
waarde en het belang is van die uitingen. Bij de beantwoording 
van die vraag zal het van alles beheerschenden invloed zijn, 
hoe men het Christendom beschouwt. Is het de resultante van 
het heidendom, door Jezus, of liever nog door de apostelen 
en de vroegste Christenen met geniaal inzicht in den eisch der 
tijden gegrepen en gecodificeerd, of heeft het een supranatureel 
karakter en is het los van elke heidensche gedachte op aarde 


1) Vgl. Woltjer, a. w. p. 308; E. Rhode, Psyche, 118 Tübingen 1921 
p. 103 e. v. 

2) Vgl. Wendland a. w. p. 61. 

3) Vgl. mijn: De beteekenis der Cynisch-Stoische propaganda voor de 
werbreiding van het Evangelie, Amsterdam 1921 p. 43 e. v. 
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verschenen ? Hangt de Christelijke leer, in casu de heilsleer, 
in haar oorsprong samen met wat het heidendom predikte of 


moet niet van ontleening maar van analogie worden gesproken _ 


en is de overeenstemming, vooral in de terminologie, slechts 
schijnbaar en uiterlijk? Is het Christendom een der vele reli- 
gies, die poogden het menschelijk verlangen naar de Godheid 
te bevredigen en heeft het door toevallige omstandigheden van 
geestelijken en maatschappelijken aard de overwinning be- 
haald, of is het de eenige religie, die krachtens haar absoluut- 
heid met geen enkele andere te vergelijken is ? Wanneer men 
wat door de voorstanders van beide standpunten ter beant- 
woording van deze vragen geschreven is, leest, krijgt men den 
indruk, dat het antwoord a priori vaststaat, omdat het geheel 
afhangt van het principiëel standpunt, dat men ten opzichte 
van het Christendom inneemt, zooals door Woltjer breed- 
voerig is betoogd.*) Alleen het onderzoek van het feiten- 
materiaal is neutraal terrein tusschen beide kampen : komt men 


toe aan de bestudeering van den samenhang der feiten — dus 


aan de historische verwerking van de gegeven stof — dan 
vindiceert men voor zich het recht dien samenhang te be- 
lichten van eigen standpunt. En daarvan geldt het woord van 
Prof. Van Dijk®) : „de dingen, waarover het hier wezenlijk 
gaat, kunnen op het terrein der historie onmogelijk uitgestre- 
den worden.” 

Toch moge er op gewezen worden, dat na de propageering 
van het radicale standpunt, dat Bauer®) en Havet*) ten 
opzichte van den oorsprong van het Christendom innamen, in 
de studiën, die zich op dit terrein bewegen, een behoudende 
tendenz niet te ontkennen valt. Want naast opvattingen als 
die van Reitzenstein 5), die direkten invloed van en ontleening 

1) Woltjer a. w., 57 e. v. 

2) Prof. Dr. Is van Dijk, Christendom en historische wetenschap in 
Het wezen des Christendoms, Baarn 1907 p. 13 e. v. 

3) Bruno Bauer, Christus und die Caesaren, Der Ursprung des Chris- 
tentums aus dem römischen Griechentum 1877. 

“) Ernest Havet, Le christianisme et ses origines? 1860, 1873. 

5) Reitfzenstein a. w. passim, 
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aan de heidensche mystiek in de geschriften van het Nieuwe 
Testament zoekt aan te toonen, en van Bousset *) die meent 
dat Paulus’ geheele verlossingstheorie op den bodem van 
Hellenistische vroomheid is opgegroeid, kunnen we getuige- 
nissen stellen als die van Geffcken®): „Die frühere, von 
Philologen geübte wildsummarische Ableitung christlichen 
Denkens und Empfindens sowie christlicher Bräuche aus dem 
Heidentum ist jetzt einer ruhigeren Betrachtung der Dinge 
gewichen. Mann ist, wenn auch noch nicht endgültig, geneigt, 
weite Entlehnungen heidnischen Gedanken- und Formengutes 
durch das älteste Christentum abzulehnen.” Nog sterker drukt 
Norden zich uit?) : „wo immer wir direkte Entlehnung einer 
treibenden Idee des Christentums aus dem reinen (d. h. dem 
nichtjudaisierten) Hellenismus angenommen haben, da haben 
wir geirrt.” 

Wat het verschil in standpunt beteekent voor de waarde- 
bepaling der heidensche heilands- en heilsverwachtingen, is 
duidelijk. Hangt het Christendom inderdaad in zijn wezen 
samen met de Hellenistische godsdiensten en is het dus een 
der vele synkretistische religies, *) dan zou ook zijn heilsleer te 
beschouwen zijn als een der pogingen om aan de gesignaleerde 
verwachtingen te voldoen, en deze zouden van onmiddellijk 
belang wezen voor het verstaan van de Christelijke leer zelf. 
De Schriftgeloovige echter ziet het anders. Hij weet, dat in 
de volheid der tijden God in Christus Zich heeft geopenbaard 
aan de menschheid en dat de blijmare, van Zijnentwege ge- 
zonden, geen enkel verband houdt met de heilsverkondiging 
van het heidendom. Dat wil echter niet zeggen, dat de laatste 


1) W. Bousset, Kyrios Christos? Göttingen 1921. 

2) J. Geffcken, Das Christentum im Kampf und Ausgleich mit der 
griechisch-römischen Welt% Leipzig 1920, p. 37. 

3) E. Norden, Die antike Kunstprosa II, Leipzig 1898, p. 466. 

4) Hoever men gaat in het zien van samenhang tusschen Christendom 
en heidendom, leert op ondubbelzinnige wijze het boek van R. Eisler, 
Orpheus—The Fisher, comparative Studies in orphic and early Christian 
cult symbolism, London, 1921, 
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van alle belang zou ontbloot zijn. Alleen dat belang raakt niet 
het wezen der Christelijke leer, maar strekt zich niet verder 
uit, dan dat mede door toedoen van het allerwege levende 
verlangen naar verlossing de weg werd gebaand voor een zoo 
snelle verbreiding van het Christendom als de eerste eeuwen 
geven waar te nemen, 


Wanneer we hierop een weinig nader ingaan, dan beginnen 
we met te constateeren, dat zoowel de heilands- als de heils- 
verwachtingen van het heidendom onvervuld zijn gebleven. 
Wat men beschouwde als de vervulling ervan heeft gefaald 
en juist in dat falen ligt voor de verbreiding van het Christen- 
dom groote beteekenis *). 

Wat de heilandsverwachtingen betreft, waaraan Vergilius 
in zijn ecloga literaire gestalte schonk, is het zeer begrijpelijk, 
dat anderen, maar ook de dichter zelf, °) ze betrokken op het 
optreden van Augustus. Toch lijkt me de vraag niet onredelijk, 
of de dichters, die deze verwachtingen in eerbiedwaardige 
vaderlandsliefde interpreteerden als een uitzien naar hem, die 
den Romeinschen staat zou stabiliseeren en concentreeren in 
zichzelf, daarmee aan de eigenlijke beteekenis van het verlan- 
gen, dat onder de breede massa reeds tal van jaren leefde, niet 
te kort deden. Om maar eens op iets te wijzen : het is toch op 
zichzelf niet uitgesloten, dat in Vergilius’ gedicht elementen 
liggen, die behooren tot een gedachtensfeer, waarvan de dich- 
ter zelf waarschijnlijk wel geen klare voorstelling had en die 
maakten, dat, wanneer de voorspelling later op Augustus be- 
trokken werd, ze noodzakelijk feil moest gaan. Ik heb het oog 
op de frappante parallel tusschen Vergilius’ schildering van den 
vrede in het rijk der natuur, waar de wilde dieren hun woesten 
aard afleggen, waar het vee den leeuw niet meer ducht en 
het gif van de slang geen gevaar meer oplevert, met de over- 
eenkomstige teekening van Jesaia.®) Hoewel op zichzelf uit 


1) Vgl. Woltjer a. w. p. 305. 
2) Val. Vergil. Aieneis VI, 791 e. v.; Liefzmann a. w. p. 15 e. v. 
3) Vergil. Eel. IV, 21—25, Jesaia 11, 6-9, 
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deze parallel nog niet blijkt, dat Vergilius, op welke wijze dan 
ook, kennis heeft gedragen van Jesaia's voorstelling, moet 
toch aan den anderen kant worden toegegeven, dat de moge- 
lijkheid van een dergelijke kennis niet is buitengesloten. Im- 
mers niet alleen zou deze overgebracht kunnen zijn door de 
onder Joodschen invloed staande Sibyllijnsche literatuur, zoo- 
als Sabatier *) beoogt, maar ook heeft o.a. Marx ®) gewezen 
op de vriendschappelijke betrekkingen tusschen koning Hero- 
des en Pollio, den man, aan wien Vergilius zijn gedicht wijdt. 

Norden acht in zijn jongste studie?) de mogelijkheid van 
een dergelijke relatie uitgesloten en hecht, in aansluiting aan 
anderen, groote beteekenis aan het feit, dat Vergilius in plaats 
van het „Motiv vom Tierfrieden" een ander heeft, nl. het 
uitsterven der wilde dieren. Of die motiefwisseling inderdaad 
den doorslag mag geven, blijve hier buiten beschouwing, 
temeer daar Norden zelf een, zij het zeer verre verwantschap, 
toch weer niet uitsluit. Immers hij gaat mee met de opvatting 
dat de profeten, en dus ook de machtigste onder hen, Jesaia, 
„einem Urtypus nur das nationale Siegel ihres Volkstums und 
das persönliche ihrer religiösen Individualität aufgedrückt 
haben’ en dat deze „Urtypus'’ ook in de door Vergilius ge- 
bruikte prophetie van een heidensche Sibylle zijn uitdrukking 
gevonden. heeft. 

Hoe dit ook zij, Vergilius ziet de heilandsverwachting als 
diesseitig en als zoodanig had het er alles van, dat Augustus’ 
komst haar vervulde. Er heerschte een tijdlang rust en men 
herademde. Met een juist aanvoelen van de romantisch-reli- 
gieuze stemming van zijn tijd, die in den terugkeer van de 
zeden der vaderen haar ideaal zag, had de keizer de goede 
bedoeling ook het godsdienstig geloof van de vaderen te her- 
stellen ; maar het is zeer de vraag, of dat herstel wel iets te 


1) A. Sabatier, Note sur un vers de Virgile, Biblioth. de l'école des 
hautes études, sciences relig. 7, Paris, 1896, p. 149 e. v. 

2) F. Marx, Neue Jahrbücher für das klassische Altertum 1, 1898, p. 124e. v. 

3) Die Geburt des Kindes, p. 52 e. v. 
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beteekenen heeft gehad voor de breede lagen van het volk, 
waarmede de literatuur, die bovendien nog onder ‘s keizers 
invloed stond, zich niet ophield. De officiëele staatscultus moge 
herleefd zijn, hij kon toch aan het religieus gemoed niet meer 
de bevrediging schenken, die men ervan verwachtte, en aldra 
moet men hebben ingezien, dat noch de vurig verlangde vrede, 
noch de goden, die deze op aarde terugbracht, maar in welke 
men eigenlijk niet meer geloofde, in staat waren de lang ge- 
koesterde verwachtingen te voldoen. Bovendien bleek het 
Augusteïsch vredestijdperk geenszins duurzaam en de historie 
zelf maakte het duidelijk, dat van een heiland, wiens rijk van 
deze wereld was, geen heil kon verwacht worden. Dat men 
zich dit bewust was, blijkt uit de groote massa aanhangers, die 
allerlei zich in een waas van goddelijkheid hullende wonder- 
mannen, van welke ik voor de eerste eeuw na Chr. Apollonius 
van Tyana, voor de tweede eeuw Alexander van Abonu- 
teichos als representanten noem, zich wisten te verwerven. 

Het is dan ook onbegrijpelijk, hoe Soltau *) die met Gods 
Woord niet rekent, zelfs op zijn standpunt er toe komen kon, 
te betoogen, dat de woorden uit den Engelenzang : „Vrede 
op aarde", een bewuste navolging zijn van inscripties als de 
boven geciteerde uit Halicarnassus, die Augustus als vrede- 
vorst huldigen. Immers het gaat niet aan, nog afgezien van 
andere, voor den Schriftgeloovige doorslaande, redenen, den 
Evangelieschrijver zoo weinig inzicht toe te kennen in den 
geest van zijn tijd en in het wezen van den door hemzelf 
beschreven Heiland en van het heil, dat Hij bracht, dat hij 
deze en andere door Soltau vermelde elementen?) van zijn 
verhaal zou ontleenen aan de komst van een wereldheiland, 
wiens optreden tenslotte een volkomen desillusie bleek. 


1) Wilhelm Soltau, Die Geburtgeschichte Jesu Christi, Leipzig 1902, 
p. 18 e. v. 

2) NI de komst der wijzen uit het Oosten, die Solfau in verband brengt 
met een bezoek van den Parthenkoning Tiridates aan keizer Nero, en de 
bovennatuurlijke geboorte van Jezus, die haar voorbeeld zou hebben in 
allerlei verhalen omtrent Augustus’ goddelijke afkomst. 
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Het individualiseeringsproces op het terrein der religie was 
reeds te ver doorgegaan dan dat de pogingen van staatswege 
om den godsdienstigen zin richting te geven, welke pogingen 
zich concentreerden om de instelling van den keizercultus, 
eenige beteekenis hadden voor het individu. De vreugde over 
den vrede, waaraan men in de eerste begrijpelijke opwelling 
van dankbaarheid aan de godheid, religieuze beteekenis toe- 
schreef, duurde kort. Toen de toestand zich genormaliseerd 
had, bleek het persoonlijk verlangen naar verlossing onver- 
vuld te zijn gebleven. Het is duidelijk wat dit beteekende voor 
de verbreiding van een „Heilandsidee, welche den, der Wel- 
tenerlösser ist, zugleich zum barmherzigen Helfer und Bruder 
der einzelnen Seele in ihrer sittlichen Not macht.” *) 


Maar ook het heidendom zelf waagt de grootsche poging 
vrede te brengen in het hart der menschen. Immers het is, 
zoo zegt Wendland ®) „für die Kaiserzeit symptomatisch, dasz 


das gesteigerte religiöse Leben mit leidenschaftlicher Gewalt- 
samkeit sich auf die orientalischen Kulte wirft’. En ook de 


Oostersche godsdiensten hebben gefaald ; dat ze moesten feil 
gaan, staat voor hem, wien het Christendom de Waarheid 
is, vast, al zal het bij de steeds nog gebrekkige kennis, die we 
van de synkretistische religies hebben, moeielijk zijn de middel- 
lijke oorzaken, wier bestaan inhaerent is aan het wezen der 
verschillende culten, aan te wijzen. Is een dier oorzaken de 
lange reeks van boetedoeningen, geeselingen en andere cere- 
moniën, die het deelachtig worden van het heil slechts mogelijk 
maakte voor een beperkten kring van de adepten ? Komt 
daarbij het „plump naturalistische Fundament, welches aus 
einer alten barbarischen Überlieferung herrührte” zooals 
Cumont den grondslag van den Cybele-cultus noemt ®) met 


1) Liefzmann a. w. p. 33. 

2?) Wendland a. w. p. 152. 

3) Cumont-Gehrich a, w. p. 228. 

4) _W. Staerk, Neutestamentliche Zeitgeschichte 12, Berlin 1920, p. 86. 
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woorden, die ook op verscheidene verwante religies van toe- 
passing zijn ? Moet verder ook genoemd worden het Oostersch 
ekstatisch en orgiastisch element, dat zeker den tijdgeest in het 
gevlei kwam, maar toch ook nog wel gebotst zal hebben tegen 
den rationalistischen trek in den Hellenistisch-Romeinschen 
geest? Of wellicht het gemis van exclusivisme, de weder- 
keerige erkenning van de mogelijke waardij der verschillende 
religies, die toch zeker een vaste overtuiging van de waarheid 
‚gegrepen te hebben, niet in de hand gewerkt heeft ? 

Welke factoren ook er toe mogen hebben meegewerkt, dat 
de mysterie-godsdiensten niet in staat zijn geweest de ver- 
langens naar persoonlijke redding te voldoen, het is een feit, 
dat ze het niet hebben gekund en dat deze mislukking een 
der redenen:is, waarom „das Evangelium vom Heiland Jesus 
eine innerlich gebrochene Welt vorfand.”*) Zoo is dus ook 
hun beteekenis voor de verbreiding van het Evangelie in 
hoofdzaak negatief. Zij hebben proefondervindelijk aange- 
toond, waar de redding niet te vinden was. 

Maar aan den anderen kant hebben ze toch, zij het dan in 
formeelen zin, ook positief beteekenis voor de verbreiding 
van het Christendom. Immers zij zijn het vooral, die het 
begrip individueele bekeering in de heidensche religie naar 
voren hebben gebracht. De Grieksch-Romeinsche staatsgod- 
dienst had het niet gekend: de officiëele cultus regelde hier 
de verhouding van mensch tot godheid, en ook de persoonlijke 
religie van het individu vond zich bevredigd, wanneer er als 
het ware een compromis tot stand was gekomen tusschen den 
zwakken mensch en den machtigen god, die hem tegen den 
invloed van booze machten en daemonen te beschermen had. - 
De Cynisch-Stoicijnsche straatpredikers, die met hun morali- 
seerende boetpredikatiën de gansche wereld doortrokken en 
de philosophische ideeën der latere Stoa voor de groote 
massa pasklaar maakten en populariseerden, drongen ook wel 
aan op individueele bekeering ; maar wat zij wilden was in 


1) _W. Sfaerk, Neutestamentliche Zeitgeschichte 12, Berlin 1920, p. 86. 
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geenen deele een omzetten des harten, maar veeleer het ver- 
krijgen van een verstandelijk inzicht in eigen zedelijken toe- 
stand. Zij predikten een intellectueele bekeering en wezen er 
op, dat het inzien van eigen zedelijke schuld den mensch 
in staat stelde zich zelf gelukkig te maken. Hun leer is de 
rationalistische tegenhanger van het mysticisme der Oostersche 
godsdiensten. Deze verlangen van hem, die zich in de gehei- 
men der leer wil laten inwijden een algeheele persoonlijke 
overgave, die na de lange en moeitevolle tijden van een 
psychische crisis tot stand komt. Niet de ingewijde zelf 
maakt zich gelukkig: het is de godheid, die hem in genade 
aanneemt, hem tot haar niveau opheft, ja zelfs aan zichzelf 
gelijk maakt. Maar daartoe eischt zij een algeheele omzetting 
des harten, een vernietiging van den ouden mensch, die dan 
door het doorloopen van de voorgeschrevene ceremoniën „in 
aeternum renatus’ voor de eeuwigheid herboren is, zooals het 
op inscripties luidt. *) Het onderscheid tusschen deze be- 
keering en die, welke het Christendom predikt, is duidelijk, 
maar toch moet worden toegegeven het groote belang van 
een algemeen doordringen van een dergelijke opvatting, die 
in tegenstelling met het formalisme van den ouden godsdienst, 
waarbij alles afhangt van het nauwkeurig vervullen der uiter- 
lijke ceremoniën, een m stieke mede-beleving van den mensch 
eischt. 

Een tweede begrip, dat de mysteriegodsdiensten alom door 
de oude wereld hebben verbreid, is de openbaring. Alle men- 
schelijke redeneering over de godheid, de wereld, het wezen 
van den mensch zwijgt bij hen stil: de godheid zelf deelt in 
de mysteriën aan den geloovige mede, wat hij daarvan te 
weten heeft, omdat van de openbaring van deze waarheden 
zijn verlossing en zijn heil afhangen. °) In het algemeen is in 
deze tijden een verlangen naar goddelijke openbaring waar- 
neembaar, dat zoo sterk was, dat het zelfs het rationalistische 


) C.IL L. VI, 510, vgl. Cumont-Gehrich a. w. p, 81, 262, 40. 
2) Cumonf-Gehrich a. w. p. 40; Reitzenstein a. w. p. 40 e. v. 
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fundament der philosophie ondermijnde ; maar het meest onbe- 
vangen geven toch wel toe aan dat verlangen de Oostersche 
culten, tot wier karakteristiek het openbaringsgeloof be- 
hoort. *) Ook de Hermesmystiek pretendeert openbaring te 
zijn. Haar openbaring is de kennis, door de godheid geschon- 
ken, die den weg tot God baant en hem, die haar deelachtig 
geworden is, redding schenkt. °) Zoo stuitte dus bij de komst 
van het Christendom de gedachte, dat God Zich aan de 
menschheid openbaart, niet af op de welversterkte vesting- 
muren van een kil rationalisme, maar was de heidensche geest 
door het analoge openbaringsgeloof van de mysteriën, zij het 
dan ook formeel, voorbereid, de ware openbaring van den 
Waren God te ontvangen. 

Tot de eigenaardigheden van de mysteriegodsdiensten be- 
hoort verder de gemeentevorming. Reeds in overoude tijden 
behoort tot het karakteristieke van de Orphische leer, dat zij 
zich richt tot een gemeente, die zich tot haar oefening verza- 
meld heeft. *) Maar de Grieksch-Romeinsche officiëele cultus 
kent die eigenaardigheid niet. Wel vereenigen zich vaak groe- 
pen van personen, verbonden hetzij door familieverwantschap, 
of door vakgenootschap en geographische saamhoorigheid, 
tot den cultus van een bepaalde godheid, maar de mystieke 
band, welke hen saambindt, die door eenzelfde geloofsover- 
tuiging en een inwijding in dezelfde godsdienstige geheime- 
nissen, hun zieleheil zoeken te verkrijgen uit eenzelfde bron, 
treft men na de Orphiek nergens zoo aan als bij de Oostersche 
culten. Niet een gemeenschappelijk jagen naar voordeel of 
aardsch geluk, maar een begeerte het gansche leven in den 
dienst der godheid te stellen houdt de leden van eenzelfde 
gemeente samen. Zoo zien we ook in deze gemeentevorming 
een analogie, zij het dan ook alweer slechts formeel, van de 
wijze, waarop de Christenen, gedreven door het geloof in een- 
zelfden Heer, zich met elkander vereenigden. 


') Vgl. A. Dieterich, Eine Mithrasliturgie 3, Leipzig 1923 p. 46 e. v. p. 229. 
2) Heinrici a. w. p. 168. 
3) Wide a. w. p. 202. 


HEILANDS- EN HEILSVERWACHTINGEN 311 
td denn | 


Het heilsverlangen, dat brandde in de ziel der oude wereld 
omtrent den tijd van Christus’ geboorte, is dus oorzaak van de 
geweldige verbreiding van al deze heilreligies. Zij hebben den 
ouden godsdienst in het hart aangetast: slechts als een ge- 
pleisterd graf bleef hij voortbestaan. Maar het Christendom 
op zijn beurt tastte hen aan. Want dat de strijd van het Chris- 
tendom niet ging tegen den ouden godsdienst, maar veeleer 
tegen de uit het Oosten geïmporteerde religies, blijkt, zooals 
Wissowa opmerkt, *) uit het feit, dat de Christelijke apolo- 
geten, zoolang ze over de oude goden spreken, rustig en aca- 
demisch polemiseeren, maar zoodra de vreemde godsdiensten 
ter sprake komen, deze heftig en vol vuur bestrijden. Naarmate 
het Christendom verder doordringt, sluiten de heidensche 
religies zich nauwer aaneen om den gehaten tegenstander te 
weren ; maar het is de ironie der geschiedenis, dat de Aziati- 
sche priesters tegen hun wil en bedoeling in den weg voor de 
nieuwe leer gebaand hebben. °) Ze hebben den antieken geest 
losgemaakt van de religieuse traditie der eeuwen en hem ge- 
leerd, dat tegenover den nuchteren, ceremoniëelen vormen- 
godsdienst van het volk en de wijsgeerige, beredeneerende 
theologie van de meer ontwikkelden, die in haar intellectua- 
lisme het discursieve denken in 't gevlei kwam, maar de be- 
hoeften"der ziel onbevredigd liet, de instuïtie, het onmiddellijk 
schouwen van de waarheid, zooals zij die predikten, veel 
treffelijker waardij heeft. Voor den redeneerenden Griek, die 
wijsheid zoekt, en evenzoo voor den Romein is Christus, de 
Gekruisigde, een dwaasheid ; bij hem, die ook binnen de gren- 
zen van zijn heidendom de immer feilbare redeneering heeft 
weten prijs te geven, zal die dwaasheid op niet zoo grooten 
tegenstand stuiten. 

De heidensche heilands- en heilsverwachtingen hebben we 
dus te bezien als een der factoren, die er toe hebben meege- 
werkt de tijden te doen rijpen tot hun volheid. Materiëel kan 


1) G Wissowa, Religion und Kultus der Römer? München 1912, p. 95. 
2) Val. Cumont-Gehrich a. w. p. XIII. 
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de Schriftgeloovige aan al wat poogde die verwachtingen te 
voldoen geen invloed toekennen op het Christendom. Analo- 
gieën zal hij niet ontkennen, maar hun waarde ziet hij daarin, 
dat ze mee de sfeer gewekt hebben, die de Christelijke leer bij 
haar komst behoefde. Hij stemt niet in met Cumont, als deze 
zegt *) : „Je eingehender man die Religionsgeschichte der 
römischen Kaiserzeit erforschen wird, um so mehr wird der 
Sieg der Kirche meiner Ansicht nach als der Abschlusz einer 
langen Entwicklung des religiösen Denkens erscheinen.” Im- 
mers een „Abschlusz' hangt ten nauwste samen met hetgeen 
voorafgegaan is. En in dien zin kan de overwinning van het 
Christendom niet het eindpunt van een lange ontwikkeling 
zijn. Er moge in het religieuze denken van den Hellenistischen 
tijd een lijn waarneembaar zijn, die lijn loopt niet uit op het 
Christendom zelf, maar op de rijpheid van den heidenschen 
geest om het te ontvangen. Met Christus’ komst heeft al het 
oude afgedaan en wordt het alles nieuw. En wanneer Zijn 
apostelen uittrekken om den Heiland der gansche wereld en 
de zaligheid, die Hij biedt, te prediken, dan vinden zij een wel- 
toebereiden wereldakker. 


1) a. w.p. XV. 
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OVER BIJBEL-VERTALEN 
door 


| Ds. A. M. DIERMANSE. 


ls 


Laat mij, naar aanleiding van mijn kennismaking met een 
paar proeven van Bijbel-vertaling in onze dagen, eenige op- 
merkingen mogen maken. Ik bedoel de in de „Korte Ver- 
klaring der H. S. met Nieuwe Vertaling’ (J. H. Kok, 
Kampen) verschenen vertaling van den Brief aan de Kolos- 
sensen door Prof. Dr. J. A. C. v. Leeuwen en van den 
Brief aan de Hebreën door Prof. Dr. EF. W. Grosheide. 

Beide proeven vertoonen voor mijn gevoel, bij veel voor- 
treffelijks, ook somtijds een zekere, minder aan te bevelen, 
vrijheid tegenover den Griekschen tekst en tegenover de 
sinds eeuwen terecht onder ons, zoozeer geaccrediteerde 
Statenvertaling. Als een enkel voorbeeld ven dat „voortref- 
felijks” noem ik hun van de St. afwijkende vert. van Kol. 
En nl Zanmideeloas 2: 2b,. Id. Hebr: l.:-4a, 12, 
za nen 19 It Ae nt 

Hierop verder in te gaan is niet noodig. Doch het is m.i. 
van eenig belang eenigermate mijn beoordeeling inzake die 
te groote vrijheid toe te lichten. 


Opmerkingen over de vert. van Kol. door Prof. v. L. }) 
1, Herhaaldelijk vind ik participia als zoodanig verwaar- 
loosd, door ze te vertalen als verbum finitum, zonder voor- 


1) Bet. == beteekenis, en beteekent; F. —= Fransche vertaling ; Gre 
Grieksch; L. = Leidsche vert. ; Luth. = Luthersche vert.; M. = Meyer 
(Franke) Kol. en Meyer (Weiss) Hebr. ; St. = Statenvertaling; Z. = Zahn 
(Ewald) Kol. en Zahn (Riggenbach) Hebr. 
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voeging van een voegwoord, als: terwijl. omdat, doordat, Jk 
ofschoon, enz. Het door den Apostel, en den H. Geest, ge- — 
legde verband wordt zoo eenigermate opgelost, en voor de 


ééne organisch samenhangende gedachte komt het atomis- 
tische in de plaats. (Schirlitz, Grundzüge N, T. Gräcität, 322, 
Winer, Grammatik N. T. 399). 2 :7, Waar 3 participia slechts 
gecòördineerd worden met zeetzurerre („moet in Hem uw 
levenswandel zijn, moet gij geworteld zijn en gebouwd wor- 
den in Hem, en bevestigd in het geloof"). Verder: 2 : 9: 


en hij houdt zich niet aan het Hoofd; — 3 : 9, 10: „Ont- # 


doet u van den ouden m.... en doet den nieuwen aan. 

Nog verder in dit spoor gaat hij door êzev vs. 11, 
(„hierin’') zijn relatief karakter te ontnemen. Ook M. 
erkent in deze beide part. een „motivierende Bestimmung 
voor het gansche dzoSeode tot &AAnAovo, vs. 8 en 9 
— 3 : 13: „verdraagt elkander en vergeeft elkander”; 
— 3 : 16: leert en vermaant elkander ..... ve zine 
ook zoo L. en gedeeltelijk zelfs St. doch M. vat terecht 
de 3 part. op als verklarende het vorige; ook Z. in die 
richting; — 4:2, 3, 4: „Weest waakzaam daarbij... …„ bidt 
tevens ook voor ons’ .... Zoo ook gedeeltelijk St. Ook de 
vert. van êv évrxú door „daarbij’ is in dezelfde atomistische 
richting. 

IL. Vrijheid met het Artikel: in 1 : 3 verplaatsing : „God 
den Vader. Voor de St. stemt Matt. 27 : 46. ó2eo5 Be- 
hoeft niet immer, maar kàn soms vertaald „de God” in 
onderscheiding van andere, Hand. 17 : 24. Z. als St, ook 
op Ef. 1:3. — In 3:18—22, 4:1: weglating, met misken- 
ning van den nadruk die het geeft telkens aan de te noemen 
personen en den voor hen geldenden levensregel. 

UL Vrijheid door sommige Genitivi, hetzij de beteekenis 
te geven van adjectivi, hetzij op eenzijdige, den zin ver- 
engende wijze te omschrijven; 1 : 5 „het ware evangelie- 
woord” niet taalk. onmogelijk, doch St. evenmin. Moet A o y w 
aXnderas Jac. 1 : 18, ook zoo vertaald? Zie de groote 
bet. die o.a. Joh. 17:17 van # Andere voor het geestelijk 
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| leven toegekend wordt. Luth. en F. als St; — 1:8: „geeste- 
lijke liefde”. M. en Z, (ook Prof. in zijn verklaring) 
denken hier aan den H. Geest; — 1 : 27: „de heerlijke 
rijkdom”, ook Luth. Waarom dan ook niet : de heerlijke hoop ? 
Alleen een kinderlijk het Gr. volgen, voorkomt een sub- 
jectieve willekeurige beperking van de schriftuurlijke diepte 
en rijkdom der zaken. M.: „Die sämmtl. Substant. sind in 
ihrer vollen feierlichen Kraft zu belassen”. — Zoo ook 
2 : 12: „het geloof in de werking Gods". — 3 : 4: „dan 
zult ook giĳj.... heerlijk openbaar worden". — 4 : 3, 4: 
„een deur voor het Woord’, zoo Z. De Apostel ziet hier 
niet slechts op ò:ô #a: dedemat: maar blijkens dat xe, 
speelt nog wat anders in zijn gedachten, dat hij uit onder 
het volgende #v« vs. 4. Hem weegt vooral, de verborgen- 
heid van Christus te openbaren, gelijk hij moest, 1 Kor. 2: 13 
( dat de Heere het Woord geve in de opening zijns monds.) 
IV. Wijziging meer of minder van de beteekenis van 
een woord. 1 : 29 „zwoeg voor «47 tw —= inspannend 
arbeiden, geeft een te uitwendige, niet zoo verheffende ge- 
dachte ; — „energie voor êvepyera —= werkzaamheid, zegt 
te veel, St. is beter; — 2: 4: „beprate" voorzarakoysbnrur 
dat een beslist ongunstigen zin heeft, zegt te weinig. St. is 
juist, zoo M.; — 2 : 5: „opstelling voor Taftv Zou 
Prof. in 1 Kor. 14: 40 ook zoo vertalen ? Het volgende „bol- 
werk” Prof. (vastigheid, St.) noodzaakt nog niet om het voor- 
gaande ook zoo militair te nemen. — 2 : 6: „Ontvangen 
hebt’ voor zapehafdere (mapuakhampfBavervy — aannemen.) 
Ook M. zoo met beroep op Gal. 1 : 9, 12, 1 Thess. 2: 13, 
4: 1, 2, 2 Thess. 3 : 6, 1 Kor. 11 : 23, alwaar óók St. 
„ontvangen'’ heeft. Maar het heeft in al die plaatsen óók 
een actief element, zooals in ontvangen veelal mede zit. Z. 
beroept zich ook op die teksten en het verband. Doch 
Paulus hangt alles aan eigen actieve houding tegenover het 
Evangelie, 1:23, 2:2, waar op dit vs. 6, in St, volkomen klopt. 
Stellhorn, Kurzgef. Wörterb. N. T. geeft ook voor dit werkw. 
„empfangen"', doch niet als eerste bet. Uit Joh. 1:11 blijkt 
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in elk geval dat het N. T. het beslist in actieven zin kent. 
Er bestaat geen reden de hoofdbet. achteruit te schuiven. 
— In 4 : 17 voor dit werkw. zelfs „u is opgedragen", en 
hiermede het eigen actieve karakter van Aagfaverv en 
mapad. gehéél uitgesloten! — 2: 7: „gebouwd voor 
êmoswodomovpevot, dat spreekt van bouwen op een 
reeds gelegd fundament. M. en Z. als St. — 2:20: „de 
wereldsche elementen” voor Twvoroigetwv rx. Niet is de 
bedoeling het stoffelijke, als aanwijzing van de „geestelijke 
en demonische krachten” die men daaraan „verbonden dacht'’, 
maar de heidensche filosofie èn de ceremonieele wet (Kant.) 
samen, die dan ook één trek gemeen hadden, nl. het binden van 
het zondige, elk van eigen standpunt uit, aan het stoffelijke. 
— 3:21: „prikkelt is taalk. en tegenover het „moedeloos w. 
te slap, M. reizet zum Zorn, 3:22: „slaven" voor dovAos 
Had echter niet zoo'n afstootenden zin. Dit blijkt niet alleen 
uit de dikwijls volstrekt niet ondragelijke, ja geëerde positie 
van menigen òovAoc (Eliëzer bij Abraham) maar ook wijl 
de Schrift het hef woord acht, geschikt om die dienstbaarheid 
aan te duiden die lijnrecht staat tegenover alle denkbeeld aan 
onderdrukking en verlaging nl. het à — zijn van God en 
Christus. Het was blijkbaar een der van God in het natuurleven 
gewerkte beelden van het hoogste en heerlijkste. Indien „slaven’” 
hier de ware vert. is, wordt een hoogst belangrijke kategorie 
uitgesloten, waar toch de Ap. wiens ambt ook voor de 
latere tijden geldt, hier bedoelt het gansche menschenleven te 
bestrijken. — 4: 5: „Den tijd” is taalk. te onbepaald. — 4: 12: 
„Die bij uthuisbehoort’” voor ô ê£ ó muv iste eng. Misschien 
strekt deze kring zich nog iets verder uit. — 4:13: „Veel 
zorg” voor 7. zovov movos — (van 7evogat inspannen), 
is meerdan gewone „zorg. „Grooten ijver" (St,) komt wat 
dichter bij zovoc, en bij het voorafgaande „steeds worstelt'”, 
Prof. of „allen tijd strijdend" (St). Mij dacht: veel kommer. 

V. Eigen voorstelling in plaats van de Gr. 2: 1: „die 
mij nooit aanschouwd hebben’. Er staat alleen dat zij zijn 
aangezicht nooit aanschouwd hadden in het vleesch, hetgeen 
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niet uitsluit: wèl in zijn optreden en prediking. — 2: 5: 
„al ben ik persoonlijk afwezig’. Er staat enkel dat hij met 
het vleesch afwezig is (Zoo Luth. en F.), doch niet met den 
geest. Is hij zóó ten volle naar zijn persoon, dus zijn gees- 
telijk deel, afwezig? — 3 : 22: „aardsche heeren”. Gr,, St. 
E., ook Luth., geven iets minder vaags. — 3 : 25: „zal het 
loon voor zijn onrecht ontvangen”. Gr. geeft een dieper ge- 
dachte, ook St, Luth., F., ook M.) — 4: 10, 12: „de groeten 
van Ar”, en zoo verder. Ik zie niet dat Paulus het zoo 
abrupt zegt. St, Luth., F. niet zoo. 

VI. Een omzetting, mi. zonder noodzaak, in 4 : 3, 4: 
„om dit aan het licht te brengen ben ik ook een geboeide” 
„M. en Z. en St. volgen slechts het Gr. 

Een invulling, niet zooals St veelvuldig, en gewoonlijk 
goed, doet, maar geheel ingevoegd in den tekst: 1 : 15: 
„Hij toch is beeld van God”... „Toch” legt een eigen 
bedacht verband. 

VIT. Soms is tevens iets in St. dat niet bevredigt. 1:24: 
„maak ikin mijn vleesch vol”. Mij dacht: volkomen vervul 
ik... omdatevazmAnpwmetavrt versterkt werd, dat op vol- 
komen Ausgleichung wijst, zoodat er niets meer te vervullen 
overbleef. Wàt ook later nog tot uitbreiding der Kerk mocht 
te liĳden zijn, de arbeid van Paulus en zijn lijden daaraan 
verbonden, sloot het gróndleggende af. Wât er. later ook 
kwam, het is niet op één lijn er mee te stellen. — 2 : 22: 
„dit alles gaat te niet in het gebruik — volgens menschel. 
geboden en leer”. Mij dacht: Hetwelk alles (— al welk soort 
van bepalingen) strekt, als ze in praktijk gebracht worden, 
tot verderf (nl. „tot verzadiging des vl”, v. 23) naar 
(—= naar den aard van) menschel. geboden en leeringen 
(al hebben zij een schijn van wijsheid in eigenwilligen 
godsd. en nederigh. en in het lich. niet te sparen, v. 23, 
27, zij strekken in praktijk gebracht, tot verder!) — 3 : 3: 
gestorven (v. L. en St) Mij dacht: afgestorven, nl. de 
dingen die op de aarde zijn, v. 2, 5. Ook M. — 3 : 14: 
„en boven dit alles de liefde, wat een volmaakte samenbin- 
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ning is”. T1vayearny wijst terug op svòvoucde.v. 12 
De invoeging van St. die Prof. weglaat, is daarom gewettigd: 
Dat de liefde zoo een „overkleed wordt over de andere 
deugden heen, M. en Z., hindert niet. Immers vaststaat, niet om 
alle trekken in een beeld is het te doen — ó (naar nieuweren 
tekst) als afhangend van 7. gy, is „ein Barbarismus im N. T. 
ohne Beispiel’ M. Dit pron. rel. ziet het best terug op de 
deugden in v. 12, 13, met de liefde als hun wezen en kroon. — 
3 : 16: „leert en vermaant elk. in alle wijsheid met ps, 
lofz. en geestel. liederen, zingt Gode”. Mij dacht: in alle 
wijsheid elkander leerende en vermanende, in ps., lofz., geestel. 
liederen met dank zingende in uwe harten Gode. Immers, 
dat elkander leeren en vermanen als regel met ps. lofz., 
geestel. |, dus zingende, zou moeten geschieden, is een té 
zonderlinge gedachte. Zoo L. — 3:17 : „al wat gij doet” .. 
&v Wordt verwaarloosd. Mij dacht: al wat gij moogt doen 
(== hoe ook, of wat ook). Ook M.: „alles was ihr irgend 
thut” en Z.: „alles was ihr etwa thut’’. Zoo zet M. ook 
over in 1 Kor: 11 : 25, 26, 27. Deze sterkere zegswijze laat 
op geen manier iets ontsnappen aan den eisch die volgt, 
naansleKors10s:231: 

Zoo treedt een beeld van vrijheid voor ons oog, dat, meen 
ik, niet gewenscht is. Ook in de vert. van Hebr. door Prof. G., 
waarover hieronder opmerkingen, vertoont het zich. 


Opmerkingen over de vert. van Hebr. van Prof. G. 

1. Participium, eenigermate willekeurig omschreven in 
2 : 10: „wilde hij vele zonen tot heerlijkheid brengen’, Dus 
hypothetisch. Z.: „als er viele Söhne zur, herrlichk führte'’. 
Ook L. geeft het stellige weder. Veiligst is St. — part. als 
zoodanig voorbijgaan inl: 1: „sprak God eens”... In plaats 
van het verband (deze grondslag gelegd zijnde), niet meer 
dan een opsomming. 

II. Het ontbreken van het Artikel vertolkt door: een, in 1:1: 
„een Zoon, Zoo denkt men licht aan eenig, een zeker (7 :5) 
Goed m. i, Z.: „een die Zoon is’, of: „een” of: (een). 
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III. Eigen, de gedachte beperkende, opvatting van som- 
mige Genitivi: 2 : 14: „de macht over den dood”; ook Z. 
Dit is te accidenteel. Uit Satan als zoodanig is juist de 
zonde, en zoo de dood. Zoo hééft hij het geweld zelf des 
doods, niet slechts macht daarover. — 5 : 7: „de dagen, 
dat Hij vleesch was”; wat plat, onpassend. Zoo iets alleen 
passend, voor den gevallen mensch, Gen. 3 : 19 (gij zijt stof) 
en Rom. 8 : 6, 7, Ook in Joh. 1 : 14 staat niet dat het 
Woord vleesch nu was. Beter is de meer ingehouden zegs- 
wijze van het Gr. en St. 

IV. Wijziging meer of minder van een woord in zijn 
bet. 1 : 2: „schiep voor 7otestv —= maken. Geen reden 
van de gewone bet. te wijken. En zeavrwv èn het breed 
gedachte «iwvee doen meer denken aan het omvangrijke dan 
juist aan iets als schepping ineens door een wenk van Gods 
wil. — 1 : 3: „wezen voor Ömooruois — hetgeen ònder 
iets ligt, waarop het dus rust, staat, en dat het dus doet zijn 
wat het is: zelfstandigheid (= dat zèlf niet afhangt), bij 
God: hetgeen in al zijn deugden Hem boven de schepselen 
doet staan, het eigenlijk Goddelijke dus. Daarvan is de Zoon 
xaraxtup. „Wezen, hoewel ook Luth., M. en L., is te 
algemeen. úzoor. Geeft in elk geval aan een zeer kenmer- 
kende zijde van het hier bedoelde „wezen'', zijn zelfstand., 
onafhankelijkh. en is zóó passende climax op òo£g, en een 
passend voorafgaande voor: die alle dingen draagt. — 1 :7, 
6; 135 pvan voorsz p 96Cvacc., ook Z. inrv. 7, 8. Niet 
taalk. juist, Schirlitz, 68 — 2 : 6: „het volgende getuigenis 
afgelegd”, ook Z. Doch in het werkw. (= ware Trve - zijn) 
versterkt met ò:2, is wel iets ernstigs, dringends, niet dat 
stijve, van buiten opgelegde. L. als St. — 2 : 10: „kon niet 
anders.... dan’ voor êzpeze; wat hard. St. doet veel 
beter de bedoeling vatten, ook Z., en Prof. in zijn verklaring. 
— „Hem die hun in de zaligheid voorging’ voor Tove. 
T... avruv; aurwyvy == hun, laat Prof. mi. in verband 
met zijn opvatting, liggen, pag. 29, doch dit oordeelt opv. 
en vert. — „door lijden zijn doel doen bereiken" voor 
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Stu mas ren. M.,Z.enL.opdewijzealsSt, Zach 3:9 — 
2 : 14: „op geheel dezelfde wijze” voor 72pazà;ook M.; 
is te sterk. Z. zooals St. 72r« — naast, doet ook niet zoo 
sterke bet. vermoeden — 2;16: „niet om de engelen bekommert 
Hij zich, maar Hij bekommert zich om” .... dit voor é7:À. 
is te zwak. „Aanneemt” gaat verder. Zoo M. en Z. Reeds 
AuufBuverv is vatten, aangrijpen; noch medium, noch ê7 
verzwakt dit. — 3 : 14: „het begin der stellige verwach:ing 
voor T.apgnvr. Ómoorucewe. Op deze wijze Ùzroort. bij 
Z., M. en L. Z. met beroep op Hebr. 11 :1 e.a. Prof. ver- 
taalt in 11 : 1 desgelijks. Doch dit brengt ons in 11 : 1 
wezenlijk niet verder: A = A. Doch #2. özocr. als vaste 
grond, ondergrond sA7:& geeft ons een dieper blik, nl. 
als ondergrond, vaste grond daarvan, nièt naar Gods zijde 
en in het geloof in zichzelf, maar om zijn inhoud. In die richting 
is ook het volgende éAevxoc te verstaan. Want eerst door 
het geloof ontvangen wij voor Òns het volle afdoend ge- 
tuigenis van die dingen, v. 2 en „verstaan, v. 3 en 
verkrijgen zóó de ware vastheid. In de Sept. komt het in 
de bet. als bij Prof. Z. enz... soms wel voor, doch ze 
is een afgeleide, en er is hier geen reden voor. Kantt. op 
3:14 en 11 :1l acht zóó wel de bedoeling, maar terecht, niet 
de zuivere of beste vert. — 4: 1 : „Hoeden we er ons daarom 
voor’; iets anders dan het juiste „vreezen’’. Z.:... „besorgt 
sein’ — 4 : 2: „niet verbond met’ voor ovvsex. is wat 
zwak. Mijdacht : vereenigd, als minder vreemd hier dan St. — 
5:1l: „die uitde m. voortkomt’. St. stelt, taalk. terecht, de 
daad Gods voorop. Ook M. en Z. — 6 : 9: „Wij denken 
van u” te lauw. In Prof.'s verklaring : „wij zijn overtuigd’’, ook 
Z. Dit komt nader. — „het beste” voor za xpercoova. 
St. en F. juist. — 9 : 15: „opdat door hetsterven.... ten 
deel zou vallen’ woor AafBwariv (van AamBavery) St. 
e.a.: „ontvangen. Waarom kan niet naar de eigenlijke 
bet. vertaald: nemen, grijpen? Immers zelfs reeds vóór 
Suvarou yev e16 amor was aangebroken de tijd waarin de 
geweldigers het kon. der hemelen és a Covao:v, Math. 11 : 12. 
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V. Eigen voorstelling in plaats van de Gr.; 2:14: „Daar 
dus de kinderen hefzelfde bl. en vl. hebben’ voor zexorvwvnger 
zegt te weinig, ook naar het volgende mereoxgev Er is 
meer dan een herhaling van hetzelfde, er is gemeerschap. 
— 2:18: „Want doordat Hij zelf... lijden doorstond”. Zoo 
Z., is te ver van het puntige Gr. Zie M. en Prof. op 5: 8. 
— 4 : 1: „zoolang de belofte van in te gaan in zijn rust 
nog geldig blijft”. Nadruk valtop xaraAerz. — nà, — Òver- 
gelaten, zie v. 2a naar Kantt., ook M. In deze gen. abs. „zoo- 
lang” te denken, is onjuist. — 4:3: „In geen geval zullen ze 
ingaan in mijn rust.” Gr. en St. geven een elliptischen zin; 
aan te vullen: zoo zou ik Mijn eer, Mijn recht schenden ! 
Waarom zoo krachtige taal besnoeien? — 6: 12: „het 
beloofde erfden"; zoo Z. Zonder „geloof en lankmoed.” 
ontgaan ons reeds de beloften, en dáárom het beloofde. Er 
is een befrekkelijk bezit der bel., Rom. 9 : 4, zonder het 
volstrekt bezit. Dezelfde verkeerde vrijheid in v. 15, 17 en 
9: 15! Z.: „die Berufenen die Verheiszung des Ew. Erbes 
empfangen’’. FE. is, behalve in 6 : 17 als Prof., Luth., be- 
halve in 9 : 15, als St. 

VI, Weglating in 2 : 1: „om niet buiten den stroom te 
komen’ van zere Ook Z. Doch volgens Dr v. d. Es, 
Woordenb.: in gnzore hebben w#% en zore hun gewone 
bet. en gebruik. Zie Stellhorn. Het geeft aan de gedachte 
iets ingehoudens: het kòn eens een keer zijn! 

VII. Somtijds is tevens in St, iets dat niet bevredigt. 
2 : 9: „Maar wij zien Jezus, een weinig beneden de engelen 
geplaatst, ter wille van het ondergaan van den dood... 
Liever dacht mij: „Maar den een weinig beneden de eng. 
geplaatste, (n.l.) Jezus, zien wij, om het lijden ....— 3:15: 
„als er gezegd wordt: Indien”... voor èv rw Aeyeodar. 
Wordt verschillend opgevat. Kan deze gesubstantiveerde 
infinitivus in dat. niet zóó vertaald (in aansluiting aan 
Tuc Ömoor. in het vorige v.): in (of : gelegen in) het gezegd 
worden (of: hetgeen gezegd wordt): Heden indien.,. Deze 
aanduiding van hömeor. in 3:14 komt zakelijk overeen met 
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de Kantt. — 4 : 5: „En op de besproken plaats (Ps. 95) 
weer": voor « ev Tovurw m. Ziet echter mi. terug op het on- 
middellijk voorafg. in v. 3b, 4: dat de rust Gods er reeds was 
van óuds, van den zevenden dag af. Nu dacht mij: Oók in 
deze (of: Oók hier) geldt het weder:.... — 4: 7: „toen 
hij door David sprak". Mij dacht : in David, zeggende (gelijk : 
in Jez. enz.) of: in de Psalmen van D. — 4 : 11: „opdat 
niet iemand in zonde valle door dergelijke ongehoorzaamheid te 
toonen”. Mij dacht : „Opdat niet iemand geve (of : vervalle in) 
hetzelfde voorbeeld der ongehoorz. — 6 : 3: „Dat zullen 
we ook doen, als God het toelaat’. Mij dacht : Ook (of zelfs) 
dit zullen wij doen, indien althans God het toelaat. „Ook 
(of: zelfs) dit, nl. „wederom leggen van het fundament” 
(= „het beginsel der leer v. Chr”), v. 1. Ook hier, het 
Gr. eenvoudig volgende, wint de zin aan scherpte enz. — 
6 : 9; „en dat gij u naar het heil uitstrekt’. Doch dè bet. 


vasthouden, 7:vo6, aan iets, sedert Hom. alg.” Mij dacht; 
en het vasthouden (of: voor u vasthouden) van het heil, 
of: en dat gij het heil (of de zaligh.) vasthoudt. 


Het Woord Gods over te zetten in de landstaal, alzoo 
het te brengen, of : nog wat vèrder, nàder te brengen, binnen 
het bereik van het volk in al zijn lagen, — het kan iemand 
schijnen wat geforceerd gezegd te zijn! — tòch, de dingen 
naar hun wezenlijk bestand beschouwd, zoo zie ik wáárlijk 
niet éénige arbeid, die in gewicht dáárboven staat. Is er 
iets dat wij eigenlijk minder kunnen missen, voor ons wezenlijk 
welzijn voor tijd en eeuwigheid, voor ziel en lichaam, dan 
het Woord Gods, Matt. 6 ; 33, Luk. 12 : 31? Is het niet 
ons Licht in alles? 

En daarom, zulk een arbeid als waarvan hier sprake is, 
heeft voor ons boven alles grondleggende, ik zou haast 
willen zeggen, afdoende, beteekenis en belang. Want is het 
niet zóó, dat door de H. Schrift, zooals zij onder het volk 
komt en gekend wordt, in den diepsten grond het gansche 


” 
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Christendom zooals het onder ons zal bestaan, zal moeten 
bepaald worden? Want ja! nu kan men wel zeggen: de 
theologische leidslieden zien toch dieper, zijn niet zoo af- 
hankelijk van de eenmaal heerschende vertaling ; maar toch 
zij zijn óók diep daarvan afhankelijk, juist omdat zij die 
overzetting eenmaal als Gods Woord het volk in handen 
gesteld hebben en ze van de zijde des volks nu met waar 
vertrouwen als zoodanig werd aanvaard. 

Van hoe groote beteekenis is het daarom, om van hetgeen 
„Bijbelvertaling, of herziening daarvan, inhoudt, een juiste 
bevatting te hebben. Uiteraard wordt zoo spoedig het volle 
gewicht hierop gelegd, dat men den tekst in Hollandsch 
gewaad, in Hollandsche voorstelling zelfs, in het kort : in het 

„Hollandsche denken overbrenge. 

Maar vooral dat laatste, die Westersche, die Hollandsche 
voorstelling, dat Westersche, Hollandsche denken, daar dient 
voorzichtig in gehandeld te worden. Het Oostersche behoort 
eenigermate tot het algemeen menschelijke, en is ook menig- 
maal wel toegankelijk voor het Westersch en Hollandsch 
bewustzijn. En daarbij komt, in een andere wijze van voor- 
stelling of inkleeding dan de oorspronkelijke, wordt zoo licht 
aan het zuiver-geestelijke zelf, dat de inhoud is, geraakt, 
beschadigd. 

Boven het Oostersche, het Grieksche koloriet, de Levant, 
komen wij tòch niet gansch uit. De bakermat, de oorsprong, 
verloochent zich nóóit. Het moet ook niet. Hetgeen algemeen 
eigen is aan dat wereldgedeelte, vanwaar het Woord Gods 
tòt ons uitging, heeft niet alleen op zich zelf reeds iets buiten- 
gewoon constants, maar ligt ook van huis uit en van nature 
reeds, als vanzelf, àlgemeen nabij, bòven àlles wat in den 
menschelijken stam ook verder, van uit het eene deel òp het 
andere, moge werken. 

Immers, in Azië, bij name het Zuid-Westelijk deel, nl. 
het gebied van Tigris en Eufraat, en ten Westen daarvan, 
dáár ligt het begin, het punt van uitgang van de menschheid, 
van het menschelijk leven, van den loop der menschelijke 
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zonde en ellende, èn van het heil,.... van àl het mensche- 
lijke in één woord. Vooropgaande beteekenis, voor de ge- 
aardheid van het menschelijke, naar àl zijn zijden zelfs, moet 
wel dat gedeelte des aardbodems hebben, vanwaar de mensch- 
heid, in èlk opzicht, zijn loop begon; en vanwaar het zijn 
eerste, kinderlijke zou ik haast zeggen, in elk geval éérst 
vormende indrukken, zijn den grondslag leggende voor- 
stellings- en aanschouwingsbeelden naar alle breede zijden 
van het leven, op zijn weg medenam. Het kapitaal, het rijke 
fonds van zijn geest deed zijn eerste stoot, zijn eerste prikkel 
dáár op. Dáár ving zijn eerste inhoud aan. Al wat later 
kwam, is maar voortbouwing dáárop, vèrder — ontwikkeling 
met behulp van allerlei bouwstof, dáárvan. Heeft een begin, 
een grondslag, op welk terrein ook, niet immer een zekere 
dóórdringende beteekenis, voor den aard, voor de wijze, voor 
de deugdelijkheid van al het volgende? 

Azië heeft een hooge plaats in het menschelijk leven, nù 
nog, zelfs in direkten zin. Want, woont er niet tot op dit 
oogenblik nog de helft van ons geslacht? Het is nog als de 
onuitputtelijke bronwel van het menschelijk geslacht. Gevoelen 
wij zelfs heden niet àl meer ons lot liggen in de handen van 
Azië? Aan zijn grenzen alleen zijn de eeuwenoude poorten 
van uitgang van het menschelijk geslacht, vanwaar het 
uitgaat, al is het wel met tusschenruimten van eeuwen, het 
aardrijk over. 

Zoo staat het mi. vast, dat wij niet te bang moeten wezen 
voor hetgeen niet zoo Hollandsch, of zelfs Westersch getint 
is in onzen gebruikelijken Bijbel. Want, het is dáármee nog 
niet onverstaanbaar voor den gewonen mensch, hem te 
vreemd, of ongenietbaar. Neen, het vindt veelal in al zijn 
vreemdheid nochtans een rijk aanknoopingspunt in onze 
algemeen menschelijke natuur en gevoel. Het behoeft daar- 
om geenszins alles Westersch, en nog minder Nederlandsch 
gemaakt te worden. Het màg niet. Het moet de bedoeling 
zijn, niet verder te gaan in het overbrengen in Nederlandsche 
denkwijze en voorstelling dan noodig is om het Heilige 
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Woord voor den Westerling, voor ons speciaal, toegankelijk 
te maken. Het echte koloriet van de Oostersche wereld, zoo 
menigmaal het door den H. Geest zelf gekozen en gebruikte 
koloriet, worde zooveel mogelijk toch intact gelaten, al is 
het in het Hollandsche woord, den Hollandschen zin. Ge- 
wichtiger dan dit, dat alles Westersch, Hollandsch, in elk 
geval Nederlandsch, klinke en zich vertoone, in stijl, voor- 
stelling, enz., is dit, dat wij toch zuiver het onbevlekte, het 
reine Woord Gods houden, zooals het ons geschonken is. 

Ik sta derhalve voor een zoo nauw mogelijk, zoo voor- 
zichtig mogelijk, zich aansluiten in alle opzichten aan den, 
naar echt menschelijke wetenschap beoordeeld, besten tekst, 
immer vreezende van het ònze te brengen in het Woord, 
in de gedachten, in de beelden en voorstellingswijze Gods. 
Want de beelden en voorstellingswijze, èn de inhoud, zijn 
ze eigenlijk wel voor ons, zoo beperkte menschen, recht en 
zuiver te onderscheiden, en te scheiden? Beide, vorm en 
inhoud, zijn dikwijls zoo wveelszins één. Heilige vreeze en 
voorzichtigheid zijn dus hier geboden. 

Denken, spreken wij eigenlijk niet in een taal, in beelden, 
aan de aanschouwingswereld waarin wij leven, ontleend? 
Daarin drukken wij ons denken uit, daarop passen wij den 
geestelijken inhoud van onzen geest, van God in ons gelegd, 
toe, Ònzen innerlijken logos. Maar dit geestelijke is geheel 
van wat wij zien en ervaren van de buitenwereld, afhan- 
kelijk. Het uiterlijke werk van den Goddelijken Logos past 
zóó in, òp het innerlijke licht van den Goddelijken Logos 
in ons, Joh. 1:9. Maar nu, het uiterlijke zet zijn stempel, 
en al naar die omgeving is een verschillenden stempel, op 
onzen geest, op Ònzen persoonlijken, individueelen logos, dien 
wij, een ieder voor zich, in ons hebben. Hoe zijn vorm en 
gedachten voor òns te scheiden? Zij zijn het niet. Wij zijn 
óók in ons denken en zinnen niet alleen aan onze hersenen, 
maar ook aan de stoffelijke wereld buiten ons gebonden. 

En daarom is het meen ik, heilige roeping tegenover de 
hoogheid en het gewicht van het Woord onzes Gods, om... . 
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te vreezen, van.... door de verwisseling van vorm die moêt 
plaats hebben, die wij moèten toepassen, wat te verliezen 
van den hoogen, boven alles kostelijken, en voor ons zoo 
gewenschten, neen onmisbaren inhoud. 


En wat ligt nu meer voor de hand, dan al onze kracht 
in te spannen om aan de vormen, waarin de schat is gelegd 
en ons overgebracht, en waarmee die inhoud zoo innig één 
is, zoo ver mogelijk vast te houden, zoo weinig als maar 
kan er aan te veranderen. Wat is ons, in het kort, anders 
ten plicht dan die echte, oorspronkelijke kleur, zooveel het 
kan, zoo te laten, zonder echter tot juist on-Nederlandsche 
taal te komen, Liever nadere men evenwel somtijds tot het 
on-Nederlandsche, als het nog maar verstaan wordt, dan de 
fijnheid en kracht van den oorspronkelijken zin te bescha- 
digen, — al zal het ten slotte wel eens een keer onver- 
mijdelijk wezen om hiervan ièts in de vertaling te verliezen. De 
echte, eigen tint gaat anders te veel te loor, en het wordt 
een Bijbel van òns. 

Met dien tint, dat koloriet, bedoel ik natuurlijk niet het 
in engeren zin Grieksche of Hebreeuwsche. Het Grieksch, 
het Hebreeuwsch, moet Hollandsch worden. Doch ik heb 
liever het tè Grieksche, tè Hebreeuwsche, het tè weinig 
Westersch-Nederlandsche, dan eigenlijk wat te raken aan 
het zuivere denken en voorstellen der schrijvers, gelijk het 
gereinigd en volmaakt en opgeheven werd door den H. Geest. 
Op het punt van zuiverheid in de taal waarin overgezet 
werd, welke die taal dan ook zij, zal dus zeker altijd wel 
iets af te dingen zijn, en moêt het zijn, al zal die onzuiver- 
heid nimmer den stempel van onverschilligheid of slordigheid, 
of van mindere keurigheid, of gebrek aan taalgevoel mogen 
hebben. 

„Wij hebben het Woord Gods vóór ons. Daar hebben 
wij bescheiden af te blijven, ook in dezen zin dat wij ons 
onthouden van een inleggen van onze persoonlijke opvatting 
daarin. En hier gaat het dus nu niet meer over andere 
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manieren van uitdrukken en voorstellen, maar nù hebben 
wij het oog op ons begrip en opvatting over de zaken, onze 
uitlegging en verklaring. Wij hebben dus niet anders te 
doen dan eerlijk en eenvoudig over te brengen wàt er 
werkelijk staat. De vertaler moet zooals Prof. Grosheide in 
zijn werk „Bijbelvertalen" (1916) zegt, niet zijn verklaring 
aan zijn lezers voorleggen. „Hij moet’, zoo zegt Prof. 
keurig: „zooveel als het maar kan, zorgen dat de vertaling 
dezelfde verklaringen toelaat als het oorspronkelijk’, pag. 29. 

Er moet dus niet gestaan worden, om het eens plat te 
zeggen, naar een bepaalden Gereformeerden Bijbel, of naar 
een Roomschen of Lutherschen, of expres getint naar welke 
‘andere belijdenis ook. De nadere uitlegging in kerkelijken 
zin, of welken zin ook, vinden haar gezonde en eigen plaats 
in de kerkelijke belijdenissen. Hièr, in de vertaling, komen 
evenwel de verschillende kerken en schakeeringen van de 
ééne, groote Christelijke Kerk bij elkander. Het is een kwestie 
van eerlijkheid en waarheid tegenover Gods Woord zelf, 
èn tegenover de Christenheid in het algemeen. 
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RECENSIËN. 


L. Knappert, Het ontstaan en de vestiging van het 
Protestantisme in de Nederlanden (Utrecht 1921) 
fl. 4.50 ; geb. fl. 5.50. 


Het theologisch en kerkhistorisch standpunt van Prof. 
Knappert is genoegzaam bekend. Uit de twee deelen van zijn 
Geschiedenis der Nederlandsch Hervormde Kerk is dat inder- 
tijd voldoende duidelijk gebleken. Zijn polemische natuur is 
met hart en ziel het Modernisme toegedaan. En in verband 
daarmee heeft hij aan geen enkele grootheid uit onze vader- 
landsche kerkgeschiedenis zóózeer zijn sympathie verpand, 
als aan een „bijbelsche, weinig-dogmatische strooming, met 
sterke neiging naar verdraagzaamheid en naar zelf-bevonden 
vroomheid" (blz. 252), die voor hem de bij uitstek nationale 
is geweest, achtereenvolgens voor den dag kwam in de Sacra- 
mentariërs, de nationaal-Gereformeerden en de „rekkelijken”’ 
van + 1570, en een gemengd gezelschap heeft opgeleverd van 
mannen en vrouwen als Willem Gnapheus (bldz. 143), Wen- 
delmoet Claesdochter (bldz. 158) Angelus Merula, Ana- 
stasius Veluanus, Petrus Bloccius, Antonio Corrano, Jan 
Arents en Cornelis Cooltuyn ! Het Calvinisme daarentegen 
heeft volgens hem, ook al bracht het wel wat goeds in de 
wereld teweeg, geen bijzonder aantrekkelijk karakter: bldz. 
378 herinnert hij zich, „dat Calvijns israëlitisch-theocratisch 
godsbegrip een grimmig heroïsme, het dogma der voorbeschik- 
king fatalistische doodsverachting wekt; de kerkorde brengt 
discipline en éénheid”. 

Dat bij zulke praemissen de conclusie voor wie van een 
Gereformeerde waardeering der dingen uitgaat, telkens teleur- 
stelling brengen moet is vanzelfsprekend. Gedurig stuit hij op 
voorstellingen en oordeelvellingen, die hem niet bevredigen 
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kunnen. En dat nog te meer omdat Prof. Knappert nooit 
nalaten kan toepassingen te maken : „Zoo voerde rigorisme tot 
waanzinnige tirannie, gelijk altijd en overal’ (bldz. 230) ; 
„bewijs nog eens weer dat dogmatisme het gemoedsleven ver- 
giftigt (bldz. 255) ; als de Doopsgezinde martelaarsboeken 
geen Luthersche en Gereformeerde martelaars vermelden en 
de Luthersche en Gereformeerde de Doopsgezinde verzwij- 
gen : „Jammerlijke onverdraagzaamheid, van wie de vervolging 
tot elkaâr had moeten brengen” (bldz. 276) ! 

Onze wensch naar een, vooral in de hoofdlijnen harer 
structuur aanvaardbare vaderlandsche kerkgeschiedenis wordt 
dus door de verschijning van dit boek eer verlevendigd dan 
vervuld. 

Niettemin heeft deze jongste beschrijving van het ontstaan 
en de vestiging van het Protestantisme hier te lande ook wel 
degelijk haar deugden. 

Prof. Knappert is een zeer belezen man en baseert hetgeen 
hij meedeelt altijd op een schat van gegevens, die hij zoowel 
aan oudere als.aan nieuwere en nieuwste werken pleegt te ont- 
leenen. Zoo is het ook ditmaal weer het geval. Om iets te 
noemen : zie hier het eerst verschenen boek, dat geprofiteerd 
heeft van den bundel stukken over onze Hervormingsgeschie- 
denis uit de Vaticaansche archieven, die vanwege 's Rijks 
Bureau voor Geschiedkundige Publicatiën onlangs in het licht 
werd gegeven. Dat deze belezenheid echter ook haar schaduw- 
zijde heeft, dat de détails ons meermalen in zóó overvloedige 
mate over het hoofd worden gegoten, dat wij er duizelig door 
dreigen te worden, en dat met name zeer uitgebreide biogra- 
phische mededeelingen het verhaal der gebeurtenissen meer 
dan eens sterker remt dan voor den lezer prettig is, zij hier 
eerlijkheidshalve echter ook vermeld ! 

Een tweede deugd : de schrijver geeft van wat hij zegt altoos 
de herkomst aan. Of zijn boek daardoor niet een wat twee- 
slachtig karakter heeft gekregen — „de ontwikkelde leek”, 
waarvoor het bestemd is wordt nu immers getracteerd op 
zeker een paar duizend noten | — laat ik maar daar. Zóóveel 
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is zeker: de man, bij wien de belangstelling voor het behan- 
delde onderwerp wat dieper gaat dan alleen de oppervlakte, 
begroet met vreugde het feit, dat hem telkens en telkens van 
het in den tekst vertelde de vindplaats wordt opgegeven, die 
hem in staat stelt een mededeeling in haar bron zelf na te 
gaan of te toetsen. Ook hier echter heeft de medaille haar 
keerzij. Nu en dan kan de schrijver in dit opzicht geen maat 
houden. Dan vergeet hij dat hij een noot ter toelichting moet 
geven en strooit eenvoudig zijn kaartenkast leeg. Zie bldz. 33 
n 3 een opsomming van vaders, die werken van hun zoons 
hebben uitgegeven, en bldz. 45 n. 5 een kleinen catalogus van 
stoepsteenen. 

Om lof en blaam tegenover elkaar in evenwicht te laten 
hangen : naast deze twee deugden ook twee gebreken | 

Het eerste daarvan komt in de Inleiding voor den dag. Hier 
wreekt zich mi. het feit, dat Prof, Knappert in de gebeurte- 
nissen der 16e eeuw slechts het ontstaan van het Protestan- 
tisme ziet en geen pogingen tot Reformatie der Kerk. Want 
die Inleiding leidt absoluut niet in | Ze geeft slechts wat losse 
mededeelingen over het kerkelijk leven der Middeleeuwen. De 
eischen van een strengen bouw hadden in dat eerste deel van 
het boek hetzij een opsomming van de gebreken der kerk 
geeischt, hetzij een overzicht van de door alle eeuwen heen- 
gaande reactie daartegen, waarvan de Reformatie der 16e 
eeuw de sluitsteen heeft gevormd. Nog ‘t liefste had het die 
beide gelijkelijk in hun hoofdlijnen moeten schetsen. 

En dan heb ik ook nog een meer algemeene, en daarom nog 
wel wat ernstiger grief. De schrijver heeft mij zijn stof wel 
wat te veel geïsoleerd kerkhistorisch behandeld. Waarschijn- 
lijk zal voor mij de scheidslijn tusschen kerkelijke en wereld- 
lijke geschiedenis veel breeder zijn dan voor hem, beider 
object veel meer wezenlijk een ander. Daarom verwondert het 
mij dan echter ook des te meer, dat hij zóó weinig aandacht 
schenkt aan de wisselwerking van natuurlijke en geestelijke 
factoren bij het tot stand komen van de gebeurtenissen op 
kerkelijk gebied, als hij doet. Als hij over den beeldenstorm 
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spreekt wordt de kwestie of deze ook misschien nog meer een 
economisch dan een geestelijk verschijnsel is geweest zoo goed 
als in ‘t geheel niet aangeroerd, van een opzettelijke behan- 
deling ervan althans geen sprake. En evenzoo mis ik zulke 
aandacht voor natuurlijke factoren bij de behandeling van het 
bekende conflict tusschen de Gereformeerden uit Noord- 
Holland en de Brabanters, in verband met de voorbereiding 
der Emder Synode. Het particularisme der verschillende ge- 
westen van het Bourgondische rijk speelde destijds ongeveer 
in elken nexus rerum zijn rol. Zouden dan hier, bij dit con- 
flict, alleen geestelijke, theologische factoren de zaak hebben 
beslist ? Het is moeilijk aan te nemen ! In allen gevalle kunnen 
wij niet blijven staan bij de voorstelling, die Prof. Knappert in 
deze geeft. Het gevoelen van de „rekkelijke groep’ zou met 
name in de aanvaarding der Augustana van 1540 zijn gelegen! 
Maar dan waren de Bray en Datheen en Calvijn „rekkelijk” 
en Bullinger was „precies |" Neen, het laatste woord is hier 
nog niet gesproken. 

Taal en stijl van Prof. Knappert hebben een goeden naam | 
‚ Ook dit boek doet het zijne om dien te handhaven. Een enkele 
maal glimlacht men om een wat ouderwetsch teveel aan statig- 
heid ; bijv. bldz. 98: „Staan wij bij den beroemden arbeid 
__des grooten mans een pooze stil’. Maar overigens valt veel 
te waardeeren. Niet in de laatste plaats de voor een historicus 
beteekenisvolle gave om veel materiaal in een vlot loopend 
verhaal te verwerken en daarbij tegelijk de noodige afwisseling 
te geven. „De middeleeuwsche geschiedenis ten onzent des 
christendoms” (bldz. 1) is mi. echter een stijlfout, alleen „des 
christendoms ten onzent” lijkt mij juist! „lutheriaansche” 
(bldz. 104) zal wel een drukfout zijn. Die zijn er overigens 
niet veel. Bldz. 306 n. 7 lees A. Kluckhohn in plaats van 
Kluckholm. En bldz. 371 r. 13 v. b. 1564 in plaats van 1864. 
Meer zinstorend dan deze fouten lijkt mij echter telkens de 
afkorting J. C. voor Jezus Christus (bldz. 249, 334, 338.) 

Tenslotte nog eenige detailcritiek | 


Bldz. 1 Radbod, niet Radboud. Bldz. 7 de moord op Bon- 
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facius wordt tegenwoordig algemeen in 754, niet in 755 ge- 
steld. Bldz. 9 n. 3 over de Utrechtsche kerken verdient tegen- 
woordig vooral Prof. Gosses te worden gehoord ; zie diens 
Merowingisch en Karolingisch Utrecht, in Bijdragen voor 
Vaderlandsche Geschiedenis 4e reeks, IX, bldz. 209. Bldz. 41 
„die de wereld en hare heerlijkheid opgaven om geen schade 
te lijden aan hunne ziel", geeft Matth. 16 : 26, Mk. 8: 36 wel 
op een veelgebruikelijke manier weer, maar niettemin onjuist ; 
zie Zahns Mattheus-commentaar : „Also nicht: er wird an 
seiner Seele Schaden leiden (Luther), sondern wie e : animam 
autem damnum fecerit'. Bldz. 60/61. Na de publicatie van 
Greven, die Prof. Knappert aanhaalt, wordt wel de naam der 
begijnen van le Bègue afgeleid, maar het ontstaan hunner 
vereenigingen niet meer aan hem toegeschreven. Bldz. 93 de 
schrijver oordeelt m. i. wel wat te veel vergoelijkend over 
Erasmus, Huizinga's jongste werk gaat althans aanmerkelijk 
minder ver. Bldz. 104 n. 4 mis ik de studie over Hutten, die 
Kalkoff onlangs gaf en die een geheel gewijzigde Hutten- 
opvatting ingang tracht te doen vinden. Bldz. 109 onderaan 
lijkt mij de beschrijving van Erasmus’ karakter, begaafdheden 
en karaktereigenschappen dooreen te warren. Bldz. 138 n. 1 is. 
1515 waarschijnlijk een drukfout voor 1525. Bldz. 178. Ook 
te Den Briel heeft een Luthersche kring bestaan. Bldz. 215. 
In Het Boek van 1921 heb ik 'n Duitsche vertaling van 
Carinaeus’ geschrift kunnen beschrijven. Bldz. 274. Het gaat 
mi. niet aan Prins Willem en Graaf Adolf van Nassau onder 
de martelaren te schikken. Conditio sine qua non voor het 
martelaarschap is in allen gevalle toch een juridische proce- 
dure en een rechterlijke veroordeeling. Bldz. 274 n. 4 een 
doublet van bldz. 217 n. 2. Bldz. 275. „Stellig boven de 1400 
van Coppens” lijkt mij in zake het getal der martelaren een 
toch wel heel laag stellen van de minimum-grens. Bldz. 276. 
Veel meer dan „de gedachte dat de vervolgde minderheid de 
ware kerk vormde, zooals G. Arnold die heeft”, huldigde 
Mellinus mi. de opvatting, die trouwens algemeen-reforma- 
torisch was, dat de Kerk der Hervorming de voortzetting, het 
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herstel van de Apostolische Kerk bracht. Bldz. 295. In 
Threadneedle Street kregen de Waalsche vluchtelingen te 
Londen hun kerkgebouw, de Hollandsche kerk staat daar niet 
in. Bldz. 297 n. 2. Ik blijf volhouden dat het pousseeren van 
individueele inzichten in strijd met de kerklijke symbolen een 
predikant moreel schuldig maakt; Prof. Knappert is gelijk 
men weet een verstokte dominocraat : de gemeente heeft alleen 
hetsrecht:…. te luisteren. Bldz. 299 bovenaan waren, beter 
dan Elisabeth, naast Mary genoemd : Maria Stuart en hare 
moeder Maria de Guise, de regentes. Bldz. 316. Nederlandsch 
Archief voor Kerkgeschiedenis Dl. XI (1914) zijn nog eenige 
nadere biographische bijzonderheden over Fabritius te vinden. 
Bldz. 345 n. 2 vond ik met eenige verbazing Tollens als histo- 
risch gezag hebbend geciteerd. Bldz. 364 n. 1 een doublet 
van bldz. 286 n. 5. Bldz. 380. Dat de verzetsgedachte in de 
kerkelijke wereld reeds in 1561 en 1562 te voorschijn kwam, 
had hier mi. niet verzwegen mogen zijn. Bldz. 384. Verslagen 
en mededeelingen der Kon. Vlaamsche Acad. voor Taal en 
Letterkunde 1919 bldz. 317 spreekt van „haag” in den zin 
van minderwaardig, bijv. haegtap, haechpape, haechweduwe 
enz. Bldz. 384. EF. Pijper, Martelaarsboeken (1924) bldz. 22 
vertelt van een openbare preek te Antwerpen reeds in 1524. 
Bldz. 387. De mogelijkheid aan te nemen, dat het beeld zonder 
de Hervorming toch verdwenen ware, lijkt mij — gezien de 
huidige toestand der Roomsche Kerk — een groot aantal 
percenten te naïef. Bldz. 411 n. 3. Mijn meening dat Datheen 
hier niet over het Convent van Wezel spreekt rust ook nog 
wel op iets anders dan op een kerkrechtelijke terminologie. 
Helaas, heb ik de acta der Duitsche Classes in de Palts, 
niettegenstaande vrij wat moeite, nergens kunnen vinden. Bldz. 
418 bovenaan. Een opvatting, die berust op Galat. 5 : 20 
verschrikt van de qualificatie „dwaling niet. Bldz. 422. Daar 
Triglands Geschiedenis 1650 eerst verscheen en dus in dat jaar 
of het vorige wel zal zijn gecorrigeerd en afgedrukt, lijkt 
het mij niet zeer waarschijnlijk dat haar mededeeling omtrent 
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den bewaarder der Emdensche acta zou slaan op iemand 
die in 1648 reeds stierf. 
H. : A. A. v. Sch. 


W. Foerster, Lic. Theol. Herr ist Jesus (Neutestl. 
Forsch. herausg. v. D. O. Schmitz, 2e Reihe, 1 H.) 
Gütersloh, Bertelsmann 1924, 272 S. 


Zoowel in methode als om z'n inhoud is dit werk van 
Foerster, Inspektor des Hamanstifts te Münster, de aandacht 
zeer waard. 

Onwillekeurig komt men bij de lezing tot een vergelijking 
met Bousset's Kyrios Christos. Daartoe geeft de schr. trou- 
wens zelf alle aanleiding. Immers zelf begint hij met de ver- 
melding van B., en zegt, dat hij een der vragen wil bespreken, 
die B. door z'n „Kyrios Christos” heeft opgeworpen. En wel 
de vraag naar oorsprong en beteekenis der oer-christelijke 
belijdenis „Herr ist Jesus”. (S. 11). 

Hiermede is dus gezegd, dat de schr. een veel minder 
breed terein wil overzien dan Bousset. Zijn werk mist — ge- 
deeltelijk zeker hierdoor, gedeeltelijk omdat het een eerste- 
ling is — den zwier van teekening, waardoor B.'s boek, hoe 
betwistbaar ook in zijn resultaten, zich onderscheidt. 

Daarentegen is Foerster's arbeid zorgvuldiger in z'n détail- 
onderzoek, minder vlug in het trekken van conclusies, en be- 
trouwbaarder in z'n resultaten. 

Een „Inleiding geeft een overzicht van de geschiedenis der 
‚„Kyrios-Frage'’, S. 11—56 ; hierin bakent de schr. tevens den 
gang van zijn onderzoek af, dat nl. loopt in een le dl. over het 
gebruik van Kyrios buiten de chr. religie, S. 57—120, het 
profane gebruik in het algemeen, het religieus gebruik, den 
keizercultus en het vóórkomen van Kyrios in het Jodendom. 

Daarna handelt dl. 2 over Kyrios in het oerchristendom, 
S. 121—236, waarbij de beteekenis van Kyrios wordt nage- 
gaan, de ontwikkeling van het spraakgebruik in de chr. lite- 
ratuur der le en begin 2e eeuw ; verder wordt gevraagd, wat 
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de belijdenis „Kyrios is Jezus" beteekent, waaraan deze naam 
is ontleend ; ten slotte wordt het gebruik van Kyrios in de 
evv. en het „Heere zijn" van Jezus in de evv. onderzocht. 

De beteekenis van dit werk, dat in een betrekkelijk klein 

bestek zeer veel materiaal samengedrongen bevat, ligt niet 
alleen in hetgeen, met voorzichtig wikkend oordeel, als resul- 
taat wordt aangediend, maar ook in den weg, waarop de 
slotsom wordt voorbereid. 

Merkwaardig is — om een greep te doen uit de rijke stof 
— dat de schr. op m. i.zeer goede gronden betwist, dat in den 
keizercultus de formule Kuptos Karoap uitdrukking zou 
zijn voor de religieuze vereering van den Keizer; merk- 
waardig zijn betoog dat in het algemeen Kyrios in de heiden- 
sche religies niet de cultus-godheid aanduidde, dat, gelijk uit 
het spraakgebruik van Paulus e. a. wordt aangetoond, ook in 
de oude kerk de belijdenis en benaming Kyrios voor Jezus 
met den cultus niet heeft te maken. 

Door deze resultaten worden Bousoet's stellingen ontwricht. 
En de schr. doet meer dan critiek geven. Hij tracht ook het 
antwoord te vinden op de vraag : indien de naam Kyrios voor 

Jezus niet verklaard moet uit overneming van heidensche ge- 
woonten, indien onjuist is dat Kyrios in heidensche religies 
een cultische aanduiding was, en in den chr. cultus op Jezus 
overging, waaruit is dan de oorsprong van dezen naam, van 
deze belijdenis te verklaren ? 

Bij het antwoord knoopt de schrijver weer aan bij het in den 
aanvang gevonden resultaat, dat Kyrios — opp. slaaf, knecht 
— een rechtmatige heerschappij aanduidt. M. a. w. niet in den 
cultus, maar in de verhouding van Jezus, reeds in Zijn aard- 
sche leven, tot Zijn discipelen, en à fortiori van den Verhoogde 
tot Zijn belijders, wortelt de oorsprong van het „Kyrios”’, 
waarmêe Zijn gemeente Hem beleed en aanriep. 

Zoo biedt deze studie veelheid van stof, en belangrijke, 
omzichtig omschreven resultaten. 

Het minst overtuigend is m. i. de schr. in „Excurs IV”, die 


RECENSIEN 336 

» 
meer dan het overige, afhankelijk is van de opvattingen van 
derden, en ook wel wat erg summier. 

In het algemeen zou het voorts, naar mijne meening, aan 
schr.s arbeid ten goede zijn gekomen, indien hij zich had weten 
te verheffen boven het individualistisch standpunt der histo- 
rische critiek, en tet beide voeten zich had geplaatst in het 
communaal bewustzijn der gemeente Gods, die nog heden ten 
dage Jezus als „Kyrios” belijdt. 

Anders gezegd : van zijne houding tegenover de H. Schrift, 
van het Schriftprobleem in het algemeen geve de schr. te zijner 


tijd zich duchtig rekenschap. 
Utrecht. J. A. C. VAN LEEUWEN. 


R. E. v. Arkel, Het land, dat Ik u wijzen zal. 
Uitgeversmaatschappij E. J. Bosch Jbzn. te Baarn. 
126 blzn. 


De auteur deelt mede, dat hij van den uitgever het verzoek 
ontving om bij een twaalftal kleurenfoto's, weergevende den 
tegenwoordigen toestand in Palestina, passende bijschriften te 
voegen. 

Hij heeft aan dit verzoek voldaan ; en zich m. í. op veelszins 
verdienstelijke wijze van zijn taak gekweten. Natuurlijk ver- 
krijgt bij een dergelijken opzet het geheel licht iets van 'n 
„maakwerk'’. Enkele bijschriften verraden ook wel eenigszins 
de moeilijkheid, waarvoor het gebonden-zijn aan bepaalde 
foto's den auteur plaatste. Een zwak punt schijnt mij toe, dat 
hij op bldz. 112 v.v. uitgaat van de toch wel algemeen prijsge- 
geven overlevering, als zou de burcht der Jebuzieten op den 
Zuidwestelijken heuvel hebben gestaan, en deze dus het oude 
Sion zijn. 

Dit neemt echter niet weg, dat de auteur veel goeds en 
schoons heeft geboden, zoodat we hier ontvangen een aan- 
trekkelijk en inderdaad stichtelijk boek, dat den lezer naar het 
terrein der heilige historie heenleidt en in die historie doet 
inleven. 


RIDDERBOS. 


